
d:\users\renardy\appdata\local\microsoft\windows\temporary internet files\content.outlook\57qo7ps0\disclaimer_scanned_documents.docx 

 
 
 
 
 
Disclaimer: unless otherwise agreed by the Council of UPOV, only documents that have been adopted by 
the Council of UPOV and that have not been superseded can represent UPOV policies or guidance. 
 
This document has been scanned from a paper copy and may have some discrepancies from the original 
document. 
 
_____ 
 
Avertissement:  sauf si le Conseil de l’UPOV en décide autrement, seuls les documents adoptés par le 
Conseil de l’UPOV n’ayant pas été remplacés peuvent représenter les principes ou les orientations de 
l’UPOV. 
 
Ce document a été numérisé à partir d’une copie papier et peut contenir des différences avec le document 
original. 
_____ 
 
Allgemeiner Haftungsausschluß:  Sofern nicht anders vom Rat der UPOV vereinbart, geben nur Dokumente, 
die vom Rat der UPOV angenommen und nicht ersetzt wurden, Grundsätze oder eine Anleitung der UPOV 
wieder. 
 

Dieses Dokument wurde von einer Papierkopie gescannt und könnte Abweichungen vom Originaldokument 
aufweisen. 
 
_____ 
 
Descargo de responsabilidad: salvo que el Consejo de la UPOV decida de otro modo, solo se considerarán 
documentos de políticas u orientaciones de la UPOV los que hayan sido aprobados por el Consejo de la 
UPOV y no hayan sido reemplazados. 
 
Este documento ha sido escaneado a partir de una copia en papel y puede que existan divergencias en 
relación con el documento original. 
 
 
 
 
 



( UPOV) 
TC/28/6 0 J 41 
ORIGINAL: anglais 

DATE: 14 mai 1993 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS V:EG:ETALES 

GEN1:VE 

COMITE TECHNIQUE 

Vingt-huitieme session 
Geneve, 21 - 23 octobre 1992 

COMPTE RENDU 

adopte par le Comite technique 

Ouverture de la session 

1. Le Comite technique (ci-apres denomme "comite") a tenu sa vingt-huitieme 
session a Geneve du 21 au 23 octobre 1992. La liste des participants figure a 
l'annexe I du present compte rendu. 

2. La session est ouverte par M. G. Fuchs, president du comite, qui souhaite 
la bienvenue aux participants. 

Adoption de 1'ordre du jour 

3. Le comite adopte l'ordre du jour qui figure dans 1e document TC/28/1. 
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RAPPORTS SUR L'ETAT D'AVANCEMENT DES TRAVAUX DES GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes agricoles (TWA) 

4. M. M.S. Caml in (Royaume-Uni) indique que le Groupe de travail technique 
sur les plantes agricoles (TWA) a tenu sa vingt et unieme session a 
Menstrup Kro (Danemark), du 16 au 19 juin 1992. Au cours de cette session, 
dont le compte rendu complet a ete publie sous la cote TWA/21/9 Prov., le TWA 
a examine des documents de travail sur les pr incipes directeurs d 'examen du 
ma1s (revision), du colza (revision), du lin (revision), de la betterave 
fourragere et du soja (revision). Le TWA devra reprendre l'examen de taus ces 
documents lors de sa prochaine session. En plus des questions touchant aux 
principes directeurs d'examen, le TWA a aborde ou repris l'examen des 
questions ci-apres : 

i) il a approuve la creation d'une base de donnees informatisee centrale 
de l'UPOV eta propose une liste d'informations minimales necessaires ala 
verification des denominations des varietes; 

ii) il a examine !'application de statistiques dans le cadre de l'examen 
de l'homogeneite et a accepte une formulation plus simple qui facilitera la 
comprehension, ainsi qu 'un projet de texte destine a remplacer le paragraphe 
correspondant dans !'Introduction generale aux principes directeurs d'examen, 
qui doit etre presente au Comite technique; 

iii) il a examine !'application de caracteres electrophoretiques dans le 
cadre des principes directeurs d'examen des cereales et du ma1s et a 
definitivement approuve la definition du caractere, a savoir !'absence ou la 
presence d'un allele donne; 

iv) il a examine les incidences et les consequences de !'application de 
nouveaux caracteres - tels que les caracteres electrophoret iques - dans le 
cadre des principes directeurs d'examen et a convenu de poursuivre cet examen; 

v) il a examine la question de la mesure des couleurs qui, dans son champ 
d'activite, a ete consideree comme ayant mains d'importance, mais dont il 
suivrait toutefois !'evolution pour ce qui est des plantes ornementales; 

vi) il a examine les differentes notions de variete pour le colza (lignees 
"inbred", populations a base genetique etroite, varietes hybrides, varietes 
synthetiques), au sujet desquelles les debats seront poursuivis; 

vii) il a approuve les travaux des sous-groupes qui existent deja ou qui 
doivent etre bientot crees et pour lesquels il a convenu des reunions 
suivantes 

- le Sous-groupe de 1 I application de 1' electrophorese aux cereales I qui 
se reunira a Cambridge (Royaume-Uni) les 9 et 10 mars 1993; 

- le Sous-groupe sur le colza, qui se reunira a Menstrup Kro (Danemark) 
les 27 et 28 avril 1993 (la date devra etre confirmee trois semaines 
avant la reunion); 

- le Sous-groupe sur le ma1s, qui se reunira a Hanovre (Allemagne) les 16 
et 17 fevrier 1993; 

- le Sous-groupe sur le soja, qui se reunira a Lincoln (Nouvelle-Zelande) 
le 22 novembre 1993. 
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5. La vingt-deuxieme session du TWA se tiendra a Lincoln, pres de 
Christchurch (Nouvelle-Zelande), du 23 au 27 novembre 1993. Comme il a ete 
indique plus haut, le Sous-groupe sur le soja se reunira la veille de cette 
session, au meme endroit. Il est prevu trois jours de visites officielles a 
(ou pres de) Canberra (Australie) apres la reunion. A sa prochaine session, 
le TWA prevoit d'examiner les rapports des sous-groupes susmentionnes et d'en 
prendre note, et aussi de poursuivre les travaux sur les principes directeurs 
revises ou nouveaux d'examen du ble (revision), de l'orge (revision), de 
l 'avoine (revision), du pais (revision), du ma1s (revision), du colza 
(revision), du lin (revision), de la betterave fourragere et du soja 
(revision). Il prevoit egalement d'examiner les questions suivantes : base de 
donnees informatisee centrale de l'UPOV; analyse generale des consequences de 
l 'application de nouveaux caracteres dans le cadre des principes directeurs 
d'examen; etude de !'utilisation de !'electrophorese dans les Etats membres 
de l'UPOV; techniques relatives a l'ADN; methodes statistiques; cooperation 
avec les obtenteurs pour l'examen des varietes. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) 

6. M. K. Kristensen (Danemark) indique que le Groupe de travail technique 
sur les systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) a tenu 
sa dixieme session a Wagehingen (Pays-Bas), du 2 au 4 juin 1992. Au cours de 
cette session, dont le compte rendu detaille a ete publie sous la cote 
TWC/10/ll Prov., le TWC a aborde ou repris l'examen des questions suivantes et 
pris les decisions ci-apres 

i) il a modifie les documents destines a !'analyse globale de la 
distinct ion sur plusieurs annees (COYD) et a reflechi a la maniere de fa ire 
mieux accepter cette methode par les Etats membres de l'UPOV; 

ii) il a continue d'etudier le programme pour le calcul de la plus petite 
difference significative a long terme a partir de donnees provenant d'essais 
passes, pour l'examen d'un nombre reduit de varietes, et a propose d'appliquer 
cette methode au cas ou !'analyse COYD ne pourrait pas etre employee en raison 
de nombres trap faibles (<20 degres de liberte); 

iii) il a poursuivi ses debats sur le critere d'analyse globale de l'homoge­
nei te sur plusieurs annees (COYU) et aura besoin d I une annee supplementaire 
pour confirmer les niveaux de probabilite provisoires qui permettront une 
transition progressive entre le critere actuel et le nouveau critere; 

iv) il a pris note de !'approbation de la modification qu'il a apportee a 
la regle concernant les plantes aberrantes tolerees figurant dans 
1' Introduction generale aux pr incipes directeurs d 'examen pour les var ietes 
essentiellement autogames afin de donner a cette regle un . fondement 
statistique plus solide; 

v) il a poursuivi ses debats sur l'echange d'informations sous 
electronique et, pour commencer, il elaborera un format normalise 
l'echange de listes de varietes en cours d'examen sous forme electronique; 

forme 
pour 

vi) il a examine les possibilites de creer une base de donnees 
informatisee centrale et a propose d'instaurer un sous-groupe qui etudiera la 
possibilite d'utiliser le logiclel cree par l'OMPI pour la diffusion de 
!'information en matiere de marques internationales; 
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vii) il a continue de mettre a jour sa liste de programmes qui peuvent etre 
integres facilement dans d'autres systemes informatiques concernant les 
varietes et il etablira une liste des communications electroniques entre 
centres d'informatique; 

viii) il a de nouveau debattu de la question de l'ecart minimal entre 
varietes et a declare qu 'une approche caractere par caractere est erronee, 
l'ecart devant etre considere par rapport a la variete tout entiere. Les 
statistiques ne sont qu'un instrument et une aide pour !'expert; 

ix) il a revu les documents concernant les methodes statistiques examines 
dans le passe et elaborera un document revise afin que ses nouveaux membres 
puissent comprendre plus aisement ses travaux et ses realisations; 

x) il a commence d'etudier la question de !'application des statistiques 
aux caracteres observes visuellement. 

7. La onzieme session du TWC se tiendra a Cambridge (Royaume-Uni) du 2 au 
4 juin 1993. A cette session, le TWC envisage d'aborder ou de reprendre 
l'examen des points suivants : analyse globale de la distinction sur plusieurs 
annees (COYD), y compris la plus petite difference significative a long terme; 
analyse globale de l'homogeneite sur plusieurs annees (COYU); examen de 
l'homogeneite; analyse multivariee; description de varietes (format 
electronique pour l'echange de donnees); base de donnees informatisee centrale 
de l'UPOV; acces aux donnees internationales; programmes pouvant etre 
integres facilement dans d'autres systemes informatiques des services des Etats 
Membres concernant les varietes; ecarts minimaux entre varietes; revision des 
documents sur les methodes statistiques examines lors de sessions precedentes; 
traitement de caracteres observes visuellement; caracteres relatifs a la 
forme. Le TWC a deja pris note d'une invitation a tenir sa session de 1994 en 
Israel. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres (TWF) 

8. M. B. Spellerberg (Allemagne) indique que le Groupe de travail technique 
sur les plantes frui tie res (TWF) a tenu sa vingt-troisieme session pres de 
Nelspruit (Afrique du Sud), du 24 aout au 2 septembre 1992. Au cours de cette 
session, dont le compte rendu complet a ete pub1 ie sous 1a cote 
TWF /23/13 Prov., le TWF a examine le pro jet de pr incipes directeurs d' examen 
des agrumes (revision), du poirier du Japon et du cerisier (revision), mais 
ces documents devront faire !'objet d'un examen plus approfondi au cours de la 
prochaine session du groupe de travail. Le TWF a egalement examine plusieurs 
autres questions et est arrive aux conclusions suivantes : 

i) il a note les resultats des premieres discussions relatives a la 
mesure des couleurs et a confirme que, en ce qui concerne la distinction, la 
decision ne devrait pas etre fondee sur les seules mesures et que les mesures 
devraient simplement constituer un element supplementaire capable d'aider 
!'expert; 

ii) il a reexamine la question de !'application de methodes nouvelles, 
notamment !'electrophorese et !'analyse d'images, a l'examen des varietes et a 
confirme sa position selon laquelle !'introduction de !'electrophorese est 
moins necessaire pour les especes qui relevent de son domaine de competence, 
les caracteres classiques a disposition etant suffisants pour distinguer les 
varietes; il reprendra l'examen de ces techniques lors de ses sessions 
futures afin d'etre pret pour leur utilisation eventuelle dans le cadre de 
l'examen des varietes; 
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iii) il a approuve la proposition du Comite technique visant a remplacer le 
paragraphe 28 du document TG/l/2 sur les plantes aberrantes; 

iv) il a approuve la proposition presentee a la suite des debats qui ont 
eu lieu dans les autres groupes de travail techniques et dans un sous-groupe 
restreint en vue de la creation d'une base de donnees centrale de l'UPOV, ainsi 
que la liste d'informations minimales a faire figurer dans une base de donnees 
de ce genre, tout en soulignant que, dans un deuxieme temps, des informations 
techniques devraient aussi etre incorporees dans cette base; 

V) il a exam1ne les regles sanitaires applicables actuellement a 
!'importation de materiel vegetal en fonction des informations fournies par 
les services de certains Etats membres et est convenu que c' est au deposant 
qui soumet le materiel de se conformer a ces regles; 

vi) il a envisage la 
forme electronique en 
fruitieres examinees par 

realisation d'une etude sur l'echange de donnees sous 
ce qui concerne les varietes proposees d'especes 
les services competents; 

vii) il a examine le nouveau cr it ere de var ietes essentiellement deri vees 
et son effet sur les especes dont les varietes sont tres souvent obtenues par 
mutation, ainsi que le role de mediateur que les services competents peuvent 
eventuellement avoir a jouer; 

viii). il a traite des difficultes et des coOts supplementaires entra!nes par 
l'examen des caracteres relatifs au goUt sucre, a l'acidite eta l'arome des 
varieti~s fruitieres, a la resistance aux maladies et a d'autres caracteres 
lies a la valeur de la variate, qui font partie de l'objectif recherche dans 
le cadre de !'amelioration et qui ne peuvent pas etre totalement negliges par 
l'UPOV, bien qu'ils soient tributaires des conditions ambiantes; 

ix) il procedera 
caracteres tels que 
sensoriel direct. 

a une etude comparative entre la 
l'acidite, le goUt sucre, l'arome, 

me sure 
etc. 

de 
et 

certains 
l'examen 

9. La vingt-quatrieme session du TWF se tiendra a Wurzen, pres de Leipzig 
(Allemagne), du 20 au 24 septembre 1993. Au cours de cette session, le TWF 
prevoit d'achever ses travaux sur les principes directeurs d'examen des 
agrumes (revision), du poirier du Japan et du cerisier (revision) en vue de 
les soumettre aux organisations professionnelles pour observations. Par 
ailleurs, il abordera ou reprendra l'examen des documents de travail sur les 
principes directeurs d'examen du pommier (revision), du poirier (revision), 
des porte-greffes de prunus et du pistachier. Il compte aussi examiner les 
questions suivantes : observations relatives aux couleurs; methodes, 
techniques et materiel (nouveaux) d'examen des variates; methodes 
statistiques; base de donnees informatisee centrale de l'UPOV; variates 
essentiellement derivees; echange electronique de donnees. La session de 1994 
du groupe de travail devrait se tenir en Nouvelle-Zelande en liaison avec la 
tenue en Australie d 'une session du Groupe de travail technique sur les 
plantes ornementales et les arbres forestiers. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

10. Mme E. Buitendag (Afrique du Sud) indique que le Groupe de travail 
technique sur les plantes ornementales et les arbres forest iers a tenu sa 
vingt-cinquieme session pres de Stellenbosch (Afrique du Sud), du 27 aofit au 
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7 septembre 1992. Au cours de cette session, dont le compte rendu detaille a 
ete publie sous la cote TW0/25/12 Prov., le TWO a acheve ses travaux sur les 
projets de principes directeurs d'examen de l'aster et du dieffenbachia en vue 
de les soumettre au Comite technique pour adoption definitive, ainsi que sur 
les projets de principes directeurs d'examen du saintpaulia (revision), en vue 
de les soumettre aux organisations professionnelles pour observations. Le TWO 
a aborde ou repris l'examen de documents de travail sur les principes 
directeurs d'examen du weigela, du pyracantha et de la gentiane. En outre, il 
a aborde ou repris l'examen de plusieurs autres questions et est arrive aux 
conclusions suivantes 

i) il a examine la proposition relative a l'etablissement, a des fins de 
denomination, de 98 groupes a 1' inter ieur du code des couleurs RHS et a 
!'attribution de couleurs similaires a chaque numero du code des couleurs RHS, 
et continuera d'examiner cette question a sa prochaine session; 

ii) il a pris note du rapport du sous-groupe sur la mesure des couleurs et 
suivra les resultats des travaux ulterieurs de ce sous-groupe; 

iii) il a pris note des listes des especes dont des varietes ornementales 
sont effectivement examinees; 

iv) il a approuve la proposition, issue des deliberations des autres 
groupes de travail techniques et d'un sous-groupe restreint, visant a la 
creation d'une base de donnees centrale de l'UPOV, ainsi que la liste de 
renseignements minimums a faire figurer dans cette base de donnees; 

v) · il a approuve la proposition du Comite technique visant a remplacer le 
paragraphe 28 du document TG/1/2 sur les plantes aberrantes, mais a demande 
que davantage d'exemples soient indiques; 

vi) il n'a pas encore 
varietes d'epicea commun 
possibilite d'elaborer des 
pour les clones ornementaux 

pu resoudre les quest ions 1 iees a 1' examen des 
issues de clonages multiples et etudiera la 
principes directeurs d'examen de l'epicea commun 

uniquement; 

vii) ce n'est que tres difficilement qu'il a pu donner suite a la demande 
du Comite technique d'autoriser un niveau different d'homogeneite pour les 
varietes reproduites par voie sexuee dans les especes qui n'ont jusqu'a 
present ete multipliees que par voie vegetative; 

viii) il a examine de fa~on approfondie les criteres d'attribution d'un 
asterisque aux caracteres dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV et 
demandera au Comite technique des indications complementaires; 

ix) il a examine et continuera d'examiner les criteres utilises pour 
determiner les caracteres qui doivent etre mesures et ceux qui do'ivent etre 
observes visuellement; 

x) il a debattu de !'utilisation de methodes nouvelles pour l'examen DHS 
et a souligne qu'il etait necessaire que l'UPOV coordonne rapidement la 
recherche afin d'eviter des ecarts trop importants qui, ulterieurement, 
rendraient difficiles l'uniformisation et !'harmonisation; 

xi) il a examine et reexaminera la question de savoir s' il y a 
d'etablir la distinction a partir d'une difference manifeste dans un 
caractere ou d' un ensemble de plusieurs differences moins manifestes 
plusieurs caracteres; 

lieu 
seul 
dans 
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xii) il a etudie la question de savoir si une variete devait etre 
genet iquement stable ou s 1 il etai t acceptable qu 1 une var iete se caracter ise 
par une certaine instabilite a condition que 1 1 0btenteur puisse maitriser 
cette instabilite et maintenir le materiel stable sur le marche. 

11. La vingt-sixieme session du TWO se tiendra a Antibes (France), du 4 au 
8 octobre 1993. Au cours de cette session, le groupe de travail prevoi t 
d'achever ses travaux sur les principes directeurs d 1 examen du saintpaulia 
(revision) en vue de les soumettre au Comite technique pour adoption 
definitive~ il examinera ou reexaminera aussi des documents de travail sur les 
principes directeurs d 1 examen du weigela, du pyracantha, de l'iris, de 
l'anigozanthos, du chrysantheme (revision), de la gentiane, du limonium, de la 
lavande, du lavendin, du kalanchoe (revision), du rhododendron (revision), du 
chamaelancium, du cyrthante et de la nerine. Il compte aussi examiner les 
points suivants methodes, techniques et materiel nouveaux d'examen des 
varietes~ caracteres uniques ou combines pour etablir la distinction; base 
de donnees informatisee centrale; homogeneite des especes a multiplication 
vegetative~ varietes issues de clonages multiples~ observations relatives 
aux couleurs~ liste des especes dont des varietes sont examinees~ principes 
directeurs gene raux d 1 ex amen des especes ornementales ~ cooper at ion avec les 
obtenteurs pour 1 1 examen des varietes. La session de 1994 du groupe de 
travail devrait se tenir en Australie en liaison avec la tenue, en Nouvelle­
Zelande, d 1 une session du Groupe de travail technique sur les plantes 
fruitieres. 

Rapport sur 1 1 etat d 1 avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres (TWV) 

12. M. N.P.A. van Marrewijk (Pays-Bas) indique qu 1 en 1992, le TWV a tenu deux 
sessions. La vingt-cinquieme session a eu lieu a 1 1 ambassade d'Afrique du Sud 
a Paris, du 15 au 17 janvier. Cette session, dont le compte rendu complet a 
ete publie sous la cote TWV/25/9, avait pour objet de reduire la longue liste 
de revisions et projets de principes directeurs en cours~ aussi le groupe de 
travail a-t-il centre ses debats sur les principes directeurs revises d 1 examen 
de la tomate, qui seraient de nouveau presentes au Comite technique pour 
adoption definitive, et sur des projets de principes directeurs d'examen de la 
pasteque, du concombre, du cornichon (revision), de la laitue (revision), du 
piment doux et du pois chiche, sur lesquels il devrait neanmoins revenir. La 
vingt-sixieme session a eu lieu a Dachwig (Allemagne), du 30 juin au 3 juillet 
1992. Au cours de cette session, dont le compte rendu complet a ete publie 
sous la cote TWV/26/11 Prov., le TWV a, apres discussion, termine ses travaux 
sur le projet de principes directeurs d'examen du chou en vue de sa 
presentation au Comite technique pour adoption definitive. Par ailleurs, il a 
examine les projets de principes directeurs d 1 examen du haricot (revision), du 
pois (revision), de 1a pasteque, du concombre, du cornichon (revision), du 
piment doux, du pois chiche, de 1a laitue (revision) et de l'onagre, et en a 
elabore la version finale en vue de leur presentation aux organisations 
professionnelles pour observations. En outre, il a commence d 1 examiner les 
principes directeurs rev1ses d 1 examen du chou-fleur et devra toutefois 
poursuivre ses travaux lors de la prochaine session. Le TWV a egalement 
aborde ou repris 1 1 examen des questions ci-apres 

i) il a approuve la creation d 1 Une base de donnees informatisee centrale 
de l'UPOV, pour laquelle il a suivi la liste d'informations minimales proposie 
par le TWA, mais en y ajoutant un point supplementaire~ 
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i i) il a exam1ne les methodes, techniques et materiel nouveaux d 'examen 
des varietes, pour lesquels il a pris note de l'etat de la recherche en ce qui 
concerne !'electrophorese, la mesure des couleurs et les sondes d'ADN dans le 
domaine des especes potageres, dans la mesure au ces methodes ne sont pas 
encore employees pour prendre des decisions sur la distinction; 

iii) il a pris note de l'achevement de la division des varietes parapluies 
effectuee par la CEE; 

iv) il s'est penche sur la question de l'examen du Bremia lactucae dans la 
lai tue 1 pOUr lequel il a acheve SeS travaUX SUr leS methodeS destineeS a 
figurer dans les principes directeurs revises d'examen de la laitue; 

V) il a marque Une net te preference a l I egard de la presentation deS 
resistances a la maladie sous une rubrique propre a chaque agent pathogene, en 
indiquant le cas echeant "absent" au "present" pour chaque race au souche. Il 
a propose !'attribution d'un asterisque aux caracteres de resistance ala 
maladie, car ces derniers constituent l'objectif principal des obtenteurs pour 
de nombreuses especes potageres et qu'ils sont absolument necessaires pour le 
groupement des varietes; 

vi) il a pris note d'un rapport sur les experiences menees avec des 
varietes proposees qui ant ete multipliees en culture tissulaire a partir 
d'especes reproduites en principe par voie sexuee; ces experiences ant 
revele, pour un certain nombre de caracteres, des effets epigenetiques 
(induits par la culture tissulaire au par le trai tement prealable) depassant 
les ecarts normaux entre les varietes. 

13. La vingt-septieme session du TWV se tiendra a Menstrup Kro (Danemark) du 
6 au 9 juillet 1993. Au cours de cette session, le groupe de travail etudiera 
les principes directeurs d'examen du haricot (revision), du pais (revision), 
de la pasteque, du concombre, du cornichon (revision), du piment doux, du pais 
chiche, de la laitue (revision) et de l'onagre, en vue de leur presentation au 
Comite technique pour adoption definitive. 11 prevoit en outre d'examiner 1es 
documents de travail sur les principes directeurs d'examen du chou-fleur 
(revision), du broco1i, de 1'epinard (revision), de l'oignon (revision), de 
l'echalotte, de la chicoree, de la cucurbita maxima et de la cucurbita 
moschata, de 1'ai1, de 1a betterave rouge (revision), de 1'anthemis, de 
l'artichaut et de la cibou1e, qui seront presentes aux organisations 
professionnelles pour observations. One reunion de sous-groupe sur le brocoli 
se tiendra a Battipaglia (Italie) le 27 novembre 1992, en relation avec les 
travaux du Comite d'experts de la CEE sur les essais comparatifs de semences 
potageres (brocoli). 

Rapport sur l'etablissement des documents techniques en espagnol 

14. Le comite prend note du compte rendu du Bureau de l'UPOV sur l'etablisse­
ment de traductions espagnoles des documents techniques et sur les previsions 
concernant la traduction en espagnol des principes directeurs d'examen. 

Questions soumises par les groupes de travail techniques 

15. Le comi te prend note des rapports habi tuels sur l 'etat d 'avancement des 
travaux des groupes de travail techniques, repond au porte interet aux 
diverses questions que certains de ces groupes lui ont soumises dans les 
documents TC/28/3 et TC/28/3 Add. et approuve le programme des groupes de 
travail pour l'annee a venir. Il accorde une attention particuliere aux 
points ci-apres : 
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16. Destinataire des principes directeurs d'examen.- Le comite convient que 
les principes directeurs d'examen de l'UPOV s'adressent toujours aux services 
nationaux des Etats membres qui, ensuite, soit les appliquent sans les 
modifier, soit les adaptent a la situation nationale aux fins de leurs propres 
examens officiels ou des examens auxquels precedent les deposants ou les 
obtenteurs. Ces principes directeurs d'examen constituent, cependant, des 
publications officielles de 1 'UPOV et sont done diffuses a quiconque en fait 
la demande. 

17. Listes separees de varietes indiquees a titre d'exemples pour differentes 
reg1ons.- Le comite convient que les varietes indiquees a titre d'exemples 
dans les pr incipes directeurs d I examen de 1' UPOV vi sent surtout a montrer ce 
que les experts entendent par le caractere en question lors de l'etablissement 
du document. Une liste de var ietes de ce type valable pour une reg1on 
seulement ne constituera done pas un probleme. En revanche, il faudra eviter 
d I integrer de telleS Var ieteS en provenance de regiOnS differenteS SanS leS 
avoir examlnees parallelement a d'autres varietes indiquees a titre d'exemples 
pour un ni veau d' expression determine. Etant donne que le Groupe de travail 
technique sur les plantes agricoles s'efforce d'etablir, pour certains 
principes directeurs relatifs aux cereales, des listes separees de varietes 
indiquees a titre d'exemples, le comite reprendra l'examen de cette question 
sur la base de !'experience acquise dans le cadre du groupe de travail 
technique. 

18. Adjonction de niveaux aux caracteres qualitatifs existants.- Le comite 
convient que 1' ordre des niveaux d' expression pour un caractere quali tat if 
determine doit toujours etre l'ordre logique, qu'une decision ait ete prise ou 
non au moment de 1' etablissement de nouveaux principes directeurs ou d 'une 
revision des principes directeurs existants. Il y a done lieu de mettre fin a 
la pratique qui CQnSiSte a ajOUter t lOrS de la revision, deS niveaUX d I ex­
preSSiOn a la fin de la liste des niveaux d'expression. 

19. Un ou deux centres d'examen.- Le comite reconfirme l'exigence minimale 
selon laquelle il doit etre demontre que la variate se distingue nettement en 
au moins un site d'examen. Il est du ressort de chaque pays d'ajouter ou non 
un autre site d'examen. 

20. Principes directeurs d'examen du colza.- Le comite confirme a nouveau 
que tous les caracteres servant a etablir la distinction doivent aussi subir 
un examen d'homogeneite et qu'il faut qu'ils soient homogenes conformement aux 
exigences fixees pour le type de materiel concerne. Quant a savoir si les 
plantes non battues doivent etre soumises a l'examen, la question necessitera 
un complement d'etude. Il est convenu que dans le cas des variates issues de 
composants hereditaires, ceux-ci doivent etre inclus dans l'examen. S'agissant 
des composants, plusieurs experts considerent qu' il est tres utile d'avoir 
certaines connaissances en la matiere, et le fait que les composants se 
distinguent entre eux donnera deja une idee de la probabilite de la distinction 
de l'hybride. D'autres insistent sur le fait qu'en definitive, l'hybride doit 
etre distinct et que les composants peuvent - comme cela a deja ete indique a 
propos du ma1s lors de la reunion precedente - servir uniquement a des fins 
d'examen prealable. 

21. Incidence de la methode de multiplication sur !'expression de certains 
caracteres.- Le comite prend note du progres que constitue la multiplication 
par culture tissulaire et de l'effet de cette methode sur !'expression de 
certains caracteres morphologiques. Il confirme que le meilleur moyen 
d'eviter toute disparite resultant du mode de multiplication consistera a 
faire en sorte que, lors de l'examen, toutes les varietes comparables scient 
multipliees selon la meme methode. Ce n'est pas pour autant que les services 
competents seront tenus de multiplier toutes les variates par culture 
tissulaire. 
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22. Varietes parapluie.- Le comite prend note de la publication, par la 
Commission des Communautes europeennes (CCE), d'un volumineux document sur le 
programme CEE de var iEhes "parapluie" pour les plantes potage res qui donne des 
informations sur la division de ces varietes parapluie en plusieurs varietes 
differentes. 

23. Application de l'analyse globale de la distinction sur plusieurs annees 
(COYD).- Le comite convient qu'il importe d'encourager un plus grand nombre 
d'Etats membres a passer a l'analyse COYD et a ne pas l'appliquer uniquement 
aux graminees. 

24. Plus petite difference significative a long terme.- Le comite encourage 
!'utilisation de la methode de la plus petite difference significative a long 
terme pour taus les cas ou 1' application de 1' analyse COYD ne permet pas 
d'atteindre le minimum de 20 degres de liberte en raison du nombre reduit de 
varietes examinees. 

25. Analyse globale de l'homogeneite sur plusieurs annees (COYU).- Le comite 
encourage a utiliser l'analyse COYU des que le seuil actuel a l'etude pour le 
rejet ou l'acceptation des varietes sera confirme. 

26. Analyse multivariee.- Le comite prend note de l'etude sur le critere de 
distinction multivariee et encourage le TWC a poursuivre l'examen de la 
question car ces methodes' aideront les experts a reperer les caracteres qui 
distinguent la variete, leur donneront la possibilite de decouvrir des 
relations nouvelles entre les caracteres en aboutissant a de nouveaux 
caracteres derives aux fins de la distinction - et pourraient aider a mieux 
comprendre le critere de variete derivee. 

27. Examen de l'homogemeite.- Le comite examine de maniere approfondie la 
question des plantes aberrantes et de 1' influence de la taille de 
1 1 echant illon SUr leS r isqUeS d I accepter a tort Une var iete heterOgE!ne CQmme 
etant une variete homogene, et inversement de rejeter une variete homogene en 
consider ant qu' elle est heterogene. Il approuve en pr incipe la proposition 
visant a remplacer le paragraphe 28 de l' Introduction generale aux principes 
directeurs d'examen (document TG/1/2) par le paragraphe suivant : 

"Pour les especes a multiplication vegetative et les especes autogames, 
la taille de l' echantillon et le nombre maximum de plantes aberrantes seront 
indiques dans les divers principes directeurs et sont fondes sur les tableaux 
qui figurent dans le document TC/XXV/8. Les experts des especes concernees 
choisissent le tableau approprie lorsqu'ils elaborent les principes directeurs 
et fixent en premier lieu la norme pour la population, c'est-a-dire le 
pourcentage maximum de plantes aberrantes qui est tolere si l' ensemble de la 
population pouvait etre examine. La probabilite d'acceptation - c'est-a-dire 
la probabilite selon laquelle une variete ayant P% de plantes aberrantes sera 
consideree, a juste titre, comme etant homogene et la 'taille de 
l'echantillon sont ensuite definies. Les echantillons de petite taille 
accroissent le risque que des varietes heterogenes soient acceptees. 



Exemples : 

Norme pour la 
population "P" 

1% 
1% 
1% 

0,1% 
0,1% 

Probabilite 
d 1 acceptation 

95-% 
95% 
99% 
99% 
99% 
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Taille de 
1 1 echantillon 

10 
20 

100 
1000 
2000 

Nombre 
maximum de 
plantes 
aberrantes 
tolerees 

0 
0 
3 
3 
5 
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Risque 
d 1 accepter 
a tort une 
variete 
heterogeme 
comportant, 
par exemple, 
x% de 
plantes 
aberrantes 

60% 
36% 
26% 

1% 
0,1% 

X 

5 
5 
5 
1 
1" 

Avant, toutefois, de prendre une decision definitive au sujet du remplacement, 
le comi te convient que d 1 aut res deliberations devront avoir lieu et qu 1 il 
faudra etoffer le tableaU Ci-deSSUS aU moyen d I exempleS SUpplementaireS (de 
maniere a couvrir les norines de population allant de 0,1 a 5 et a englober 
toutes les especes ainsi que le risque alpha concernant 1% et 5%). Une 
meilleure explication des deux risques differents etant necessaire, il est 
demande aux presidents des groupes de travail techniques de recueillir aupres 
d 1 experts des especes concernees des renseignements qu 1 il y aurait lieu de 
transmettre au president du TWC, auquel il sera demande d 1 etablir un libelle 
ameliore du paragraphe ci-dessus et d 1 inserer davantage d 1 informations sur les 
differents risques dans la version revisee du document TC/XXV/8. La question 
devra alors etre presentee dans son integralite au comite, conjointement avec 
les resultats des deliberations au sein des differents groupes de travail 
techniques. Pour ces deliberations, il conviendra que des statisticiens du 
pays dans lequel la session se tiendra participent aux travaux afin d 1 exposer 
la totalite de la question aux experts des especes concernees et de leur 
permettre de mieux comprendre le sujet. 

28. Examen de 1 1 homogeneite des caracteres qualitatifs.- Le comite ne suit 
pas le TWA dans sa proposition visant a appliquer les tableaux du document 
TC/XXV/8 egalement aux plantes allogames manifestement aberrantes pour ce qui 
est des caracteres qualitatifs. Il prend note du fait que le sujet est moins 
une question d 1 homogeneite qu 1 une question de qualite de la semence et de 
melange accidentel avec d 1 autres varietes. Plusieurs Etats membres sont 
d • avis qu 1 un certain nombre de plantes aberrantes de ce type sera tolere des 
lors qu'il ne sera pas trop important pour perturber 1 1 examen. 

29. Homogeneite des varietes pour lesquelles il existe a la fois un mode de 
multiplication sexue et un mode de multiplication vegetatif.- Le comite 
procede a un echange de vues approfondi sur les exigences en matiere d 1 homoge­
neite qu 1 il faudra appliquer aux varietes a reproduction sexuee aussi bien que 
vegetative. Alors que quelques experts envisagent de maintenir les exigences 
rigoureuses, quel que soit le mode de reproduction ou de multiplication 
utilise, d 1 autres considerent que cela n 1 est pas justifie, sachant qu'il 
pourrait en resulter un rejet systematique du materiel reproduit par voie 
sexuee, 1 1 obtenteur n 1 etant pas en mesure de reproduire la var iete avec le 
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niveau d 1 homogeneite requis. On devra done traiter la variete selon son mode 
de multiplication S 1 agissant de la multiplication sexuee, il faudra 
considerer cette variete comme une variete a reproduction sexuee; S 1 agissant 
de la multiplication vegetative, il faudra la considerer comme une variete a 
multiplication vegetative. Devant 1 1 impossibilite de parvenir a une conclusion 
concertee, le comite renvoie la question aux groupes de travail techniques, 
notamment au TWO et au TWV, en leur demandant de formuler de nouvelles 
propositions qui tiennent compte de leurs consequences respectives. 

30. Varietes obsoletes.- Le comite prend note du fait qu 1 il existe un risque 
plus eleve pour les especes ornementales que pour les especes agr icoles de 
voir des varietes plus anciennes ayant disparu du marche faire un retour sur 
celui-ci pour des raisons de mode. Il considere que la question doit etre 
abordee d 1 une maniere pragmatique et qu 1 il convient de prendre les precautions 
necessaires espece par espece. 

31. Caracteres qui peuvent etre observes au moyen de mesures ou par le gout.­
Le comi te prend note des deliberations du TWF sur 1 1 observation des caracteres 
de gout sucre et d 1 acidi te par la mesure et par le gout, et il attendra les 
resultats des etudes comparatives envisagees dans le cadre de ce groupe de 
travail. 

32. Mesure des caracteres.- Le comite convient qu 1 il n 1 est pas necessaire de 
determiner, dans les pr incipes directeurs d 1 examen de 1 1 UPOV, les caracteres 
qui doivent etre observes visuellement et ceux qui doivent etre mesures. Il y 
a lieu de laisser aux experts procedant a l' examen le so in de decider quels 
caracteres ils mesureront. 

33. Caracteres supplementaires couteux.- Le comite convient que 1 1 inclusion 
de caracteres dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV doit etre 
independante de toute quest ion de paiement. Il doi t etre laisse a 1' ent iere 
responsabilite des services nationaux competents le soin d 1 exiger un paiement 
supplementaire pour certains caracteres figurant ou non dans les principes 
directeurs d'examen de l'UPOV. 

34. Caracteres de comportement, caracteres influences par l'environnement.­
Le comite confirme a nouveau qu 1 avant d 1 utiliser un caractere determine aux 
fins de la distinction, les services nationaux doivent s'assurer que celui-ci 
satisfait aux exigences generales. Si ces exigences ne sont pas satisfaites, 
il est sans importance que le caractere en question soit un caractere de 
comportement ou non. 

35. Caracteres avec asterisque, caracteres sans asterisque, caracteres ne 
f igurant pas dans les pr incipes directeurs d 1 examen de 1' UPOV.- Le comi te 
examine de maniere approfondie les differents groupes de caracteres, a savoir 
les caracteres avec asterisque, les caracteres sans asterisque et les 
caracteres ne figurant pas dans les principes directeurs d'examen de 1 1 UPOV. 
Si le sens de l'asterisque ne fait aucun doute, les opinions divergent, en 
revanche, quant aux criteres utilises pour decider s 1 il y a lieu ou non 
d 1 attribuer cet asterisque a un caractere determine. Il en va de meme pour 
les criteres destines a faire figurer un caractere dans les principes 
directeurs d 1 examen de l'UPOV. 

36. Quelques-uns des experts declarent que 1' aster isque doi t seulement etre 
attribue aux caracteres necessaires et effectivement utilis6s de maniere 
habituelle dans plusieurs Etats membres. Il ne doit pas etre attribue a un 
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trop grand nombre de caracteres, car cela accroitrait inutilement la charge de 
travail. Le nombre de caracteres assortis d'un asterisque doit neanmoins etre 
suffisant pour permettre une description valable de la variete et faciliter 
ainsi l'echange d'informations entre les Etats membres. Le caractere doit 
etre utile, employe par la plupart des Etats membres et non influence de 
maniere notable par l'environnement. D'autres experts expriment le point de 
vue selon lequel !'attribution d'un asterisque constitue toujours un compromis 
entre plusieurs Etats membres car, jusqu'ici, l'unanimite a ete requise pour 
cette attribution. Dans plusieurs cas, cela a malheureusement abouti au refus 
d' un aster isque pour des caracteres de resistance qui, dans de nombreuses 
especes, constituent l'objectif principal de l'obtenteur et ne doivent done 
pas etre laisses de cote. L'attribution d'un asterisque a des caracteres a 
pour effet d'harmoniser l'examen entre les Etats membres, aussi faudrait-il en 
attribuer un plus grand nombre a l'avenir. En revanche, les caracteres avec 
aster isque ne doivent pas non plus etre trop difficiles a observer pour 
l'obtenteur. Certains experts emettent le point de vue selon lequel 
!'attribution d'un asterisque doit indiquer le pouvoir de distinction du 
caractere, et le caractere portant un tel asterisque doit permettre la 
Separation de la plUS grande partie de la COlleCt ion de referenCe t meme S I il 
n I est paS pOSSible d 1 indiquer le pOUrCentage de la COllectiOn qui peut etre 
ainsi separe. 

37. Les caracteres sans asterisque sont les caracteres frequemment utilises 
par plus d'un Etat membre, qui ont un bon pouvoir de distinction mais pour 
lesquels on considere peu judicieux d 'exiger une application generale par la 
total i te des Etats membres. Par consequent, les caracteres avec aster isque 
donnent les informations principales sur la variete, ceux sans asterisque 
donnent des informations supplementaires, et ceux qui ne figurent pas dans les 
principes directeurs d'examen de l'UPOV sont utilises uniquement a titre 
occasionnel et par quelques Etats membres seulement. Il n'est pas possible ni 
souhaitable de faire figurer tous les caracteres dans les principes directeurs 
d'examen de l'UPOV car cela aboutirait a un nombre indefini de caracteres, 
dont quelques-uns seraient tres rarement utilises. En outre, la troisieme 
categorie de caracteres ne serait jamais complete parce qu'a tout moment 
!'inclusion d'un nouveau caractere pourrait etre envisagee. 

38. Quelques experts proposent que l' on considere aussi un autre aspect du 
probleme des categories differentes de caracteres. L'ideal serait de pouvoir 
etabl ir une liste de caracteres que tous les Etats membres examineraient de 
maniere habituelle. La situation actuelle, dans laquelle chaque Etat membre 
utilise un nombre arbitraire de caracteres, n'est pas satisfaisante car ce 
nombre influence la nature de la protection. Plus un Etat membre rendra la 
description precise au moyen d'un nombre accru de caracteres, plus il pourra 
trouver d'elements distinctifs. Si le nombre de caracteres utilise est 
different, cela modifiera le niveau de distinction. 

39. Le comite rejette finalement la proposition tendant a faire f'igurer une 
troisieme categorie de caracteres dans les principes directeurs d'examen. 
S'agissant des criteres relatifs aux deux autres types de caracteres, il 
decide de poursuivre les discussions lors de sa prochaine session en demandant 
aussi aux groupes de travail techniques de continuer l'examen de cette 
question. 

40. stabilite des varietes.- Le comite examine les differentes op1n1ons 
exprimees par les groupes de travail techniques au sujet de la definition de 
la stabilite d'une variete. Alors que le TWO est d'avis qu'une variete doit 
etre glmetiquement stable (et etre rejetee si tel n'est pas le cas), le TWF 
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considere que ce qui importe n'est pas la stabilite genetique mais la question 
de savoir si l' obtenteur est en me sure de maitr iser un certain manque de 
stabili te et d 'assurer la mise de materiel stable sur le marche. Le comi te 
prend note du fait que l' obtenteur devra toujours fa ire certains efforts de 
selection conservatrice qui varieront selon les especes. La stabilite ne sera 
normalement pas examinee de la meme maniere que la distinction et l'homogene­
ite, c'est-a-dire avant !'octroi de la protection pour une variete vegetale, 
mais elle sera contreHee a posteriori pour determiner si la variete reste 
stable. Si l'obtenteur n'est pas en mesure de maintenir la stabilite de sa 
variete, il perdra son droit car le materiel vegetal ne sera plus conforme a 
la description etablie lors de la delivrance du droit. Il y aura cependant des 
tolerances en ce qui concerne la correction d'un certain manque de stabilite, 
faute de quoi la variete serait rejetee d'emblee. 

41. Varietes issues de clonages multiples.- Le comite prend note du fait que 
le TWO envisage d'etablir, pour l'epicea commun, un document sur les principes 
directeurs d 'examen relat ifs aux clones de var ietes ornementales uniquement, 
plutot qu'a ceux de toute la variete. 

42. Nombre de documents statistigues.- Le comite prend note du fait que le 
TWC envisage d I etabl ir un document dans lequel il exposer a les differentes 
methodes quI il a mises au point jusqu I a maintenant; CeS methodes y seront 
presentees sous deux versions, l'une plutot simple a comprendre pour le 
profane et l'autre tres detaillee pour permettre a un expert de les appliquer. 

43. Format electronigue pour l'echange de descriptions de varietes.- Le 
comi te prend note du fait que le TWC envisage d 'elaborer un format normalise 
pour 1' echange .de descriptions de var ietes sous forme electronique. Compte 
tenu, cependant, des previsions concernant une base de donnees informatisee 
centrale de l'UPOV, les experts attendront qu'un format destine a cette base 
de donnees ait ete mis au point pour pouvoir l'etudier en vue de son 
application a l'echange susmentionne. 

44. Acces aux donnees internationales, communications electronigues entre 
centres d'informatigue.- Le comite prend note du fait qu'il est envisage de 
mettre a jour le tableau relatif aux communications electroniques entre 
centres d'informatique, qui figure dans le document TWC/10/12. 

45. Programmes pouvant etre facilement integres dans d'autres systemes 
informatigues concernant les varietes.- Le comite prend note des informations 
mises a jour au sujet des programmes pouvant etre facilement integres dans 
d'autres systemes informatiques concernant les varietes, qui figurent dans le 
document TWC/10/12. 

46. Trai tement des caracteres observes visuellement.- Le comi te prend note 
de !'etude, realisee par le TWC, du traitement statistique des caracteres 
observes visuellement. Il encourage le groupe a poursuivre ces travaux et 
attend de nouveaux comptes rendus a sa prochaine session. 

Principes directeurs d'examen 

47. Le comite prend note du document TC/28/2 ainsi que des modifications 
apportees par le Comite de redaction aux documents sousmentionnes et signalees 
au cours de la session. Il adopte de fa~on definitive, en vue de leur 
publication, les principes directeurs d'examen des especes suivantes : 



TG/44/6(proj.) 
TG/48/5(proj.) 
TG/132/3(proj.) 
TG/141/2(proj.) 
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Tomato/Tomate/Tomate (revision) 
Cabbage/Chou pomme/Kopfkoh1 (revision) 
Dieffenbachia/Dieffenbachia/Dieffenbachia 
Aster/Aster/Aster 
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48. Le comite prend note, en outre, de l'etat d'avancement des autres 
principes directeurs d'examen mentionnes dans le document TC/28/2. On trouvera 
dans les annexes II et III du present compte rendu des listes mises a jour des 
principes directeurs d'examen. 

Methodes, techniques et materiel nouveaux pour l'examen des variates 

49. Le comite prend note de !'introduction du document TC/28/4 ainsi que d'une 
version revisee de 1'annexe 1 (page 10) de ce document, qui a ete diffusee au 
cours de la session et sera reproduite a 1'annexe IV du present compte rendu. 
Dans ce document, 1es auteurs examinent brievement la nature et !'evolution de 
!'analyse fondee sur l'ADN, ainsi que son application a la caracterisation des 
variates~ ils etudient le role complementaire de cette analyse dans l'examen 
de la distinction et determinent la validite des profils d'ADN pour l'etablis­
sement de la distinction d'une variete selon l'Acte de 1991 de la Convention~ 
enfin, ils recommandent au comite d'accelerer !'adoption de !'analyse fondee 
sur l'ADN pour la caracterisation des variates au sein de l'UPOV. 

50. Le comite procede a un examen approfondi des idees exposees dans le 
document TC/28/4. Il parvient a la conclusion selon laquelle il ne peut 
refuser les nouvelles methodes en general. Chacune d'elles doit cependant etre 
verifiee avec un esprit critique et donner lieu, notamment, a une analyse des 
consequences de son application a !'ensemble du systeme des variates vegetales. 
Il faut non seulement que les methodes soient etudiees du point de vue 
technique, mais aussi que les principes fondamentaux qui les sous-tendent 
soient eux-memes debattus. L'UPOV doit tirer les lec;:ons du passe et ne pas 
repeter l'erreur deja commise au sujet de !'electrophorese, en commenc;:ant trop 
tardivement a harmoniser les methodes sans, de surcroit, en examiner les 
principes fondamentaux. S'agissant des profils d'ADN, l'UPOV ne doit pas 
laisser passer l' opportuni te d' entreprendre immediatement la mise au point 
d'une methode harmonisee, avant que les Etats membres n'aient pris des chemins 
differents a cet egard. Ce sont non seulement l'obtenteur mais les services 
d'enregistrement qui doivent prendre part a cet effort d'harmonisation, afin 
que tous travaillent dans la meme direction. 

51. La methode des profils d'ADN constitue un bon outil pour distinguer les 
variates dans la mesure ou elle etablit une veritable empreinte genetique de 
ces dernieres. Quant a savoir, neanmoins, si elle suffira a elle seule aux 
fins de la distinction, la question devra etre examinee de la meme maniere que 
pour !'electrophorese. Cette methode a pour avantage de considerer la variete 
comme un tout et le genome comme un tout. Il reste a decider s'il. s'agit la 
d'un avantage reel, car la methode n'etablit pas de distinction entre le 
genome exprime et celui qui ne l'est pas. Or, de legers changements dans le 
genome non exprime peuvent facilement abOUtir a deS ecartS qui 1 S I ilS SOnt 
acceptes aux fins de la distinction, risquent d'amoindrir les droits existants 
et donner lieu a une atteinte non intentionnelle par insertion d'un gene dans 
la partie non exprimee du genome. Il conviendra done d'etudier, conjointement 
avec la RAPD, s'il existe d'autres methodes prenant en consideration la partie 
exprimee du genome. De plus, la RAPD introduira un element all~atoire dans 
l'examen. Il faudra etudier si cela est acceptable et, egalement, s'il existe 
d'autres methodes evitant cet element aleatoire. Enfin, il faudra etudier la 
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question de savoir si, conformement a l'article l.vi) et a l'article 7 de 
l'Acte de 1991 de la Convention, la methode est juridiquement applicable en ce 
qui concerne !'expression d'un caractere et d'une distinction claire. Plusieurs 
experts considerent que tel est effectivement le cas. 

52. Comme suite aux observations formulees au sujet des techniques d'etablis­
sement de profils d'ADN, le comite recommande au Conseil la creation d'un ou 
de plusieurs groupes de travail charges d'etudier l'etablissement des profils 
d'ADN en relation avec les droits d'obtenteur et de coordonner le la mise au 
point et !'harmonisation de !'analyse fondee sur l'ADN au sein des Etats 
membres de l'UPOV. Il exprime le souhait de faire participer aux travaux du 
ou des groupes en question les obtenteurs ainsi que les services d'enregistre­
ment responsables de !'admission des varietes aux fins de commercialisation. 
Les reunions de ce ou ces groupes devront etre organisees sans interpretation 
et la premiere d'entre elles pourrait se tenir, sous la direction du president 
du Comite technique, durant la semaine des sessions prevues du Comite admini­
stratif et juridique et du Comite consultatif, en avril 1993 [lors de sa 
session, le 29 octobre 1992, le Conseil a convenu decreer un groupe de 
travail sur les techniques biochimiques et moleculaires, qui se reunira a 
Geneve les 19 et 20 avril 1993]. 

53. Le comite propose aussi au Conseil de faire du point relatif a 
l'etablissement des profils d'ADN le theme du prochain symposium de l'UPOV 
[lors de sa session, le 29 octobre 1992, le Conseil a convenu de differer 
l'examen de ce point jusqu'a ce que le groupe de travail nouvellement cree ait 
progresse dans ses travaux]. 

54. Le comite prend note du document TC/28/5 relatif a !'identification et a 
la distinction, qui est presente par !'expert de la France. Etant donne le 
peu de temps disponible au cours de cette session et la creation du groupe de 
travail susmentionne, le comite convient de renvoyer ce document au nouveau 
groupe de travail pour plus ample examen, de meme qu'aux groupes de travail 
techniques pour qu'ils l'etudient lors de leurs prochaines sessions. Faute de 
temps, le comite renvoie aussi au nouveau groupe de travail le document 
TC/28/7 intitule "AFLP A practical solution to measurement of genetic 
distance and dependency issues". 

Base de donnees informatisee centrale 

55. Le comite prend note de l'historique des debats qui ant eu lieu au sujet 
de la creation d'une base de donnees informatisee centrale de l'UPOV, ainsi que 
du souhait et du desir de taus les groupes de travail techniques de recommander 
au Conseil la creation d'une telle base de donnees. Il prend note des informa­
tions recueillies, des propositions relatives a une liste d'informations 
minimales a inclure dans la base de donnees, ainsi que de la structure 
proposee pour les donnees a stocker et de 1' estimation preliminaire du cout 
d'un disque prototype (70.000 FS) et d'un disque periodique (6.000 FS pour cent 
exemplaires). Ayant pris note de taus les renseignements susmentionnes et 
compte tenu des reponses fournies par un expert de !'Organisation Mondiale de 
la Propriete Intellectuelle (OMPI) a des questions detaillees sur les 
possibilites du systeme envisage, le comite recommande au Conseil de rechercher 
leS fondS necessaires et de decider d I etabl ir Un prototype de Cette base de 
donnees [ lors de sa session, le 29 octobre 1992, le Conseil a confirme la 
decision du Comite consultatif selon laquelle 
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i) le Bureau de l'Union etablira un document detaille sur l'etendue 
proposee de la base de donnees, le support de transfert des donnees, le cout 
escompte pour le Bureau de l'Union et les services nationaux, le calendrier de 
realisation et les avantages d'un systeme centralise d' information sur les 
denominations varietales; 

ii) en etablissant l'etude precitee, le Bureau de l'Union devra consulter 
les services qui disposent deja de systemes informatises analogues et devra 
s'inspirer de !'experience acquise par l'OMPI; 

iii) l'etude devra etre presentee aux sessions d'avril 1993 des comites de 
l'UPOV interesses]. 

Cooperation avec les obtenteurs, definition des varietes hybrides, ecarts 
minimaux, varietes essentiellement derivees 

56. Faute de temps, le comite doit reporter a une date ulterieure ses 
deliberations sur les points suivants : cooperation avec les obtenteurs pour 
l' examen des var ietes, definition et examen des var ietes hybr ides, ecarts 
minimaux entre varietes et varietes essentiellement derivees. 

Proposition concernant un nouveau president et un nouveau vice-president 

57. Le comite propose au Conseil 
presidente du Comi te technique pour 
Guiard (France) vice-president de ce 

Programme des sessions de 1993 

d'elire Mme Jutta Rasmussen 
leS trOiS prOChaineS anneeS 1 

meme comite. 

(Danemark) 
et M. Joel 

58. Le comite note que trois jours de reunion sont prevus dans le calendrier 
pour 1993 et propose de tenir sa prochaine session du 19 au 21 octobre 1993 [a 
sa session ordinaire du 29 octobre, le Conseil a decide que le Comite technique 
se reunirait les 25 et 26 octobre 1993, et qu'il tiendrait eventuellement une 
session conjointe avec le Comite administratif et juridique (CAJ) le 27 octobre 
1993. De plus, une session conjointe avec le CAJ a ete fixee au 21 avril 1993, 
apres la reunion du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et 
moleculaires les 19 et 20 avril 1993. La session conjointe d'avril du comite 
et du CAJ sera entierement consacree a la question de la definition de la 
variete selon les articles l.vi), 7 et 14.5) de l'Acte de 1991 de la Convention 
UPOV]. Il est prevu qu'au cours de sa session d'octobre le comite 

i) prenne connaissance des rapports sur l' etat d 'avancement des travaux 
des groupes de travail techniques; 

ii) examine les questions presentees par les groupes de travail techniques; 

iii) se prononce sur les principes directeurs d'examen dont il sera saisi 
par les groupes de travail techniques pour adoption definitive; 

iv) examine la question des methodes, techniques et materiel nouveaux pour 
l'examen des varietes, et notamment 

a) l'etablissement des profils d'ADN; 

b) d'autres methodes; 
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v) examine les progres accomplis en ce qui concerne la base de donnees 
informatisee centrale de l'UPOV qui est envisagee; 

vi) examine la question de la cooperation avec les obtenteurs pour 
l'examen des varietes; 

vii) examine la question de la definition et de l'examen des varietes 
hybrides; 

viii) examine la question des varietes essentiellement derivees. 

59. Le present compte rendu a ete 
adopte par le Comite lors de sa session 
du 21 avril 1993. 

[Quatre annexes suivent] 
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General Overview - Status of Test Guidelines (as per October 23, 1992) 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 

* Technical * 
* Working * 

* Party * 
* Stage * * 

Agricultural 
Crops 

* * Fruit Crops 

* 
* 

* 
* 
* 
* 

Ornamental 
Plants and 

Forest Trees 

* 
* 
* 
* 

Vegetables 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* adopted 
* (total 139) 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Barley 
* Bent 
* Broad Bean, 
* Field Bean 
* Cocksfoot 
* Common Vetch 
* Cotton 
* Durum Wheat 
* Flax, Linseed 
* Groundnut 
* Kentucky Bluegrass 
* Lucerne 
* Lupins 
* Maize 
* Meadow Fescue, 
* Tall Fescue 
* Oats 
* Peas 
* Potato 
* Rape 
* Red Clover 
* Rice 
* Rye 
* Ryegrass 
* Safflower 
* Sheep's Fescue, 
* Red Fescue 
* Sorghum 
* Soya Bean 
* Sunflower 
* Swede 
* Timothy 
* Triticale 

* Almond 
* Apple 
* Apricot 
* Avocado 
* Banana 
* Black Currant 
* Blackberry 
* Blueberry 
* Cherry 
* Chestnut 
* Citrus 
* European Plum 
* Gooseberry 
* Guava 
* Hazelnut 
* Japanese Plum 
* Jostaberry 
* Kiwifruit 
* Lingonberry 
* Macadamia 
* Mango 
* Olive 
* Peach 
* Pear 
* Persimon (Kaki) 
* Quince 
* Raspberry 
* Red and White 
* Currant 
* Strawberry 
* Vine 
* Walnut 

* 

* African Violet 
* Alstroemeria 
* Anthurium 
* Apple 
* Aster 
* Berberis 
* Carnation 
* Chincherinchee 
* Christmas Cactus 
* Chrysanthemum 
* Crown of Thorns 
* Dieffenbachia 
* Easter Cactus 
* Elatior Begonia 
* Euphorbia Fulgens 
* Exacum 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Gladiolus 
* Hydrangea 
* Impatiens 
* Juniper 
* Kalanchoe 
* Lachenalia 
* Lagerstroemia 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lily 
* Ling, Scotch 
* Heather 
* Narcissi 

* Asparagus 
* Beetroot 
* Black Radish 
* Black Salsify, 
* Scorzonera 
* Broad Bean, 
* Field Bean 
* Brussels Sprouts 
* Cabbage 
* Carrot 
* Cauliflower 
* Celeriac 
* Celery 
* Chinese Cabbage 
* Cornsalad 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Cucumber, Gherkin * 
* Curly Kale * 
* Egg Plant * 
* Endive * 
* French Bean 
* Kohlrabi 
* Leaf Beet 
* Leek 
* Lettuce 
* Melon 
* Onion 
* Parsley 
* Peas 
* Radish 
* Rhubarb 
* Runner Bean 
* Spinach 
* Swede 

* * Turnip, Turnip Rape * 
* Poinsettia 
* Poplar * Sweet Pepper 

* Tomato 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* * * Wheat * * Pot Azalea 

* * White Clover * * Protea * Turnip, Turnip * 
* * Regal Pelargonium * Rape * 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Rhododendron * Vegetable Marrow, * 
* * Rose * Squash * 
* * Spathiphyllum * * 
* * Streptocarpus * * 
* * Tuberous Begonia * * 
* * Hybrids * * 
* * Tulip * * 
* * White Cedar * * 
* * Willow * * 
* * * * Zonal Pelargonium,* * 
* * * * Ivy-leaved * * 
* * * * Pelargonium * * 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* professional 
* organizations 
* to comment 
* (total 9) 

* 
* 
* 

* Peas 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* African Violet 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Chick-pea 
* Cucumber, 
* Gherkin° 
* Evening Primrose 
* French Bean° 
* Lettuce 0 

* Peas 0 

* Sweet Pepper 0 

* Watermelon 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 

* Barleyo 
* Flax, Linseed 0 

* Fodder Beet 
* Maize 0 

* Oats 0 

* * Rape 0 

* in preparaticn * Soya Bean° 
* or planned * Wheat 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apple 0 * Chrysanthemum0 

* Apricot 0 * Firelily 
* Cherry 0 * Gentiana 
* Chokeberry * Geralton Wax 
* Citrus 0 * Flower 
* Japanese Pear * Iris (bulbous) 
* Pear 0 * Kalanchoe 0 

* Pistache * Kangaroo Paws 
* Prunus Rootstocks * Lavender 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Limonium 
* Nerine 
* Norway Spruce 
* Pyracantha 
* Rhododendron° 
* Weigela 

* 
* 
* 

* Artichoke, 
* Cardoon 
* Beetroot 0 

* Broccoli 
* Bunching Onion 
* Cauliflower 0 

* Chamomile 
* Chives 
* Cucurbita maxima 
* (Pumpkin) 
* Cucurbita 
* moschata 
* Dill 
* Garlic 
* Onion° 
* Shallot 
* Spinach 0 

* Witlof, Chicory 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
0 = (revision) 
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Aper9u general - Etat des principes directeurs d'examen (au 23 octobre 1992) 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 

* Groupe de * 
* travail * 

*techni- * 
Plantes 

agricoles 

* 
* 
* 

Plantes 
fruitieres 

* 
* 
* 

Plantes 
ornementales 
et Arbres 

* 
* 
* 

Plantes 
potage res 

* 
* 
* 

* Etat * que * * * forestiers * * 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
7 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

adoptes 
(139) 

* Agrostide 
* Arachide 
* Avoine 
* Ble 
* Ble dur 
* Carthame 
* Chou-navet 
* Colza 
* Cotonnier 
* Dactyle 
* Fetuque des pres, 
* Fetuque elevee 
* Fetuque ovine, 
* Fetuque rouge 
* Fleole 
* Feve, Feverole 
* Lin 
* Lupin 
* Luzerne 
* Mai:s 
* Navet, Navette 
* Orge 
* Paturin des pres 
* Pois 
* Pomme de terre 
* Ray-grass 
* Riz 
* Seigle 
* Soja 
* Sorgho 
* Tournesol 
* Trefle blanc 
* Trefle violet 
* Triticale 
* Vesce commune 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Abricotier 
* Actinidia 
* Agrumes 
* Airelle rouge 
* Amandier 
* Avocatier 
* Bananier 
* Caseillier 
* Cassis 
* Cerisier 
* Chataignier 
* Cognassier 
* Fraisier 
* Framboisier 
* Goyavier 
* Groseillier a 
* grappes 
* Groseillier a 
* maquereau 
* Kaki 
* Macadamia 
* Manguier 
* Myrtille 
* Noisetier 
* Noyer 
* Olivier 
* Pecher 
* Poirier 
* Pommier 
* Prunier europeen 
* Prunier japonais 
* Ronce fruitiere 
* Vigne 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Alstroemere 
* Anthurium 
* Aster 
* Azalee en pot 
* Begonia elatior 
* Begonia tubereux 
* hybride 
* Berberis 
* Cactus de Noel 
* Cactus jonc 
* Callune 
* Chrysantheme 
* Dieffenbachia 
* Epine du Christ 
* Euphorbia fulgens 
* Exacum 
* Forsythia 
* Freesia 
* Genevrier 
* Gerbera 
* Glai:eul 
* Hortensia 
* Impatiente 
* Kalanchoe 
* Lachanalia 
* Lagerstroemia 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lis 
* Narcisse, 
* Jonquille 
* Oeillet 

* Asperge 
* Aubergine 
* Betterave rouge 
* Carotte 
* Celeri-branche 
* Celeri-rave 
* Chicoree 
* Chou chinois 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Chou de Bruxelles * 
* Chou frise * 
* Chou pomme * 
* Chou-fleur * 
* Chou-navet 
* Chou-rave 
* Concombre, 
* Cornichon 
* Courgette 
* Epinard 
* Feve, Feverole 
* Haricot 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Haricot d'Espagne * 
* Laitue 
* Mache 
* Melon 
* Navet, Navette 
* Oignon 
* Persil 
* Piment 
* Poireau 
* Poiree 
* Pois 
* Radis d'ete, 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* * Ornithogale * d'automne et * 

* Pelargonium zonal,* d'hiver * 
* Geranium lierre * Radis de tous * 
* Pelargonium des * les mois * 
* fleuristes * Rhubarbe * 
* Peuplier 
* Poir.settia 
* Pommier 
* Protea 
* Rhododendron 
* Rosier 
* Saintpaulia 
* Saule 
* Spathiphyllum 
* Streptocarpus 
* Thuya du Canada 
* Tulipe 

* Salsifis noir, 
* Scorsonere 
* Tomate 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 

* Pois 0 

* 
* aupres des * 
* organ. prof. * 
* pr observations* 
* (9) * 
* 
* 
* 

* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Saintpaulia 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Concombre, Cor­
* nichon° 
* Haricot 0 

* Laitue 0 

* Onagre 
* Pasteque 
* Piment 0 

* PoiS 0 

* Pois chiche 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* * Avoine 0 * Abr icot ier 0 * Anigozanthos * Ail * 
* * Betterave fourragere* Agrumes 0 * Chamelaucium * Aneth * 
* * Ble 0 * Aronia * Chrysantheme 0 * Anthemis * 
* * Colza 0 * Cerisier * Cyrtanthus * Artichaut, Cardon * 
* en preparation * Lin° * Pistachier * Epicea commun * Betterave rouge * 
* ou prevus * Mai:s 0 * Poirier 0 * Gentiane * Brocoli * 
* * Orge 0 * Poirier japonais * Iris (bulbeux) * Chicoree * 
* * Soja 0 * Pommier 0 * Kalanchoe 0 * Chou-fleur 0 * 
* * * Porte-greffes du * Lavande vraie * Ciboule * 
* * * Prunus * Lavandins * Civette, Cibou- * 
* * * * Limonium, Statice * lette * 
* * * * Nerine * Cucurbi ta * 
* * * * Pyracantha, * moschata * 
* * * * Buisson ardent * Echalote * 
* * * * Rhododendron° * Epinard 0 * 
* * * * Saintpaulia 0 * Oignon° * 
* * * * Weigela * Potiron * 
**************************************************************************************************** 
0 = (revision) 
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Allgemeiner Ueberblick - Stand der Prufungsrichtlinien (vom 23. Oktober 1992) 
**************************************************************************************************** 
* * Technische * 
* * Arbeits- * 
* * Gruppe * 
* Stadium * * 

Landwirtschaft­
liche Arten 

* 
* 
* 
* 

Obstarten 
* 
* 
* 
* 

Zierpflanzen 
und 

Forstliche 
Baumarten 

* 
* 
* 
* 

Gemusearten 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* angenommen 
*(insgesamt 139) 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Baumwolle 
* Dicke Bohne, 
* Ackerbohne 
* Erbsen 
* Erdnuss 
* Gerste 
* Hafer 
* Hartweizen 
* Herbst-, Mairube, 
* Rubsen 
* Kartoffel 
* Knaulgras 
* Kohlrube 
* Lein 
* Lieschgrass 
* Lupinen 
* Luzerne 
* Mais 
* Mohrenhirse 
* Raps 
* Reis 
* Roggen 
* Rotklee 
* Saatwicke 
* Saflor 
* Schaf-, Rot­
* schwingel 
* Sojabohne 
* Sonnenblume 
* Straussgras 
* Triticale 
* Weidelgras 
* Weissklee 
* Weizen 
* Wiesenrispe 
* Wiesen-, Rohr­
* schwingel 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apfel 
* Aprikose 
* Avocado 
* Banane 
* Birne 
* Brombeere 
* Erdbeere 
* Guave 
* Haselnuss 
* Heidelbeere 
* Himbeere 
* Jostabeere 
* Kaki 
* Kastanie 
* Kirsche 
* Kiwi 
* Macadamia 
* Mandel 
* Mango 
* Olive 
* Ostasiatische 
* Pflaume 
* Pfirsich 
* Pflaume 
* Preiselbeere 
* Quitte 
* Rebe 
* Rote und Weisse 
* Johannisbeere 
* Schwarze 
* Johannisbeere 
* Stachelbeere 
* Walnuss 
* Zitrus 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apfel 
* Aster 
* Berberitze 
* Besenheide 
* Christusdorn 
* Chrysantheme 
* Dieffenbachia 
* Drehfrucht 
* Edelpelargonie 
* Exacum 
* Elatior Begonie 
* Flamingoblume 
* Forsythia 
* Freesie 
* Gerbera 
* Gladiole 
* Hortensia 
* Impatiens 
* Inkalilie 
* Kalanchoe 
* Knollenbegonie 
* Korallenranke 
* Lachenalia 
* Lagerstroemia 
* Lebensbaum 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lilie 
* Milchstern 
* Narzisse 
* Nelke 
* Osterkaktus 
* Pappel 
* Poinsettia 
* Protea 
* Rhododendron 
* Rose 
* Spathiphyllum 
* Topfazalee 
* Tulpe 
* Usambaraveilchen 
* Wacholder 
* Weide 
* Weihnachtskaktus 
* Zonalpelargonie, 
* Efeupelargonie 

* Aubergine 
* Bleichsellerie 
* Blumenkohl 
* Bohne 
* Chinakohl 
* Dicke Bohne, 
* Ackerbohne 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Endivie * 
* Erbsen * 
* Feldsalat * 
* Gartenkurbis * 
* Grunkohl * 
* Gurke * 
* Herbst-, Mairube, * 
* Rubsen * 
* Knollensellerie 
* Kohlrabi 
* Kohlrube 
* Kopfkohl 
* Mangold 
* Melone 
* Mohre 
* Paprika 
* Petersilie 
* Porree 
* Prunkbohne 
* Radieschen 
* Rettich 
* Rhabarber 
* Rosenkohl 
* Rote Rube 
* Schwarzwurzel 
* Salat 
* Sparge! 
* Spinat 
* Tomate 
* Zwiebel 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 

* Erbsen° 

* 
* an die Berufs- * 
* verbande zur * 
* Stellungnahme * 
* (insgesamt 9) * 

* * 
* * 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Usambaraveilchen° * Bohne 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Erbsen° 
* Gurken° 
* Kichererbse 
* Nachtkerze 
* Paprika 0 

* Salat 0 

* Wassermelone 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* in 
* Vorbereitung 
* oder geplant 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Gerste 0 

* Hafer 0 

* Lein° 
* Mais 0 

* Raps 0 

* Runkelrube 
* Sojabohne 
* Weizen° 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apfel 0 

* Apfelbeere 
* Aprikose 0 

* Birne 0 

* Echte Pistazie 
* Japanische Birne 
* Kirsche 0 

* Chamelaucium 
* Chrysantheme 0 

* Cyrtanthus 
* Echter Lavendel 
* Enzian 
* Feuerdorn 
* Gemeine Fichte 

* Prunus-Unterlagen * Iris (zwiebel-
* Zitrus * bildende) 
* * Kalanchoe 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Kanguruhblume 
* Lavendel 
* Nerine 
* Rhododendron° 
* Usambaraveilchen 
* Weigelie 
* Widerstoss, 
* Meerlavendel 

* Artischoke, Kardon* 
* Blumenkohl 0 * 
* Brokkoli * 
* Dill * 
* Hundskamille * 
* Knoblauch * 
* Moschuskurbis, * 
* Bisamkurbis * 
* Riesenkurbis * 
* Rote Rube * 
* Schalotte 
* Schnittlauch 
* Spinat 0 

* Winterzwiebel 
* Zichorie 
* Zwiebel 0 

* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
0 = (Revision) 

[Annex III follows/L'annexe III suit/Anlage III folgt] 
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Test Guidelines or Draft Test Guidelines (the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as per October 23, 1992) 

Principes directeurs d'examen ou leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

(etat au 23 octobre 1992) 

Prlifungsrichtlinien und Entwlirfe fur Prlifungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsbliro ausgearbeitet worden sind oder werden 
(Stand vom 23. Oktober 1992) 

Numerical Order of Test Guidelines*/ 
Principes directeurs dans l'ordre numerique*/ 
Numerische Anordnung der Prlifungsrichtlinien* 

Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

fran9ais deutsch Latin 

* 

* 

0 

* 

0 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
+ 

TG/01/2 79 General Intro- Introduction Allgemeine Ein-
duct ion generale flihrung 

TG/02/4 80 Maize Mai:s Mais Zea mays L. 

TG/02/ ••• ? Maize (revision) Mai:s (revision) Mais (Revision) zea mays L. 

TG/03/8 81 Wheat Ble Wei zen Triticum aestivum L. 

TG/03/ .•• ? Wheat (revision) Ble (revision) Wei zen (Revision) Triticum aestivum L. 

TG/04/7 90 Ryegrass Ray-grass Weidelgras Lolium multiflorum 
Lam. , L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

TG/05/4 85 Red Clover Trefle violet Rotklee Trifolium pratense 
L. 

TG/06/4 88 Lucerne Luzerne Luzerne Medica go sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

TG/07/4 81 Peas Po is Erbsen Pi sum sativum L. 
sensu lato 

TG/07/6(proj.) Peas (revision) Po is (revision) Erbsen (Revision) Pi sum sativum L. 
sensu lato 

TG/08/4 84 Broad Bean, Feve, Feverole Dicke Bohne, Vicia faba L. 
+ Corr. 85 Field Bean Ackerbohne 

TG/09/4 88 Runner Bean Haricot d'Espagne Prunkbohne Phaseolus coccineus 
L. 

Adopted/Adoptes/Angenommen 

Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vorn Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation ou prevus/In Vorbereitung oder geplant 

f Reference numbers of Test Guidelines in alphabetical order of their English names are given at 
the end of this Annex/Les numeros de reference des principes directeurs d'examen en ordre alpha­
betique des noms fran9ais figurent a la fin de la presente annexe/Referenznummern der Prlifungs­
richtlinien in alphabetischer Reihenfolge der deutschen Namen sind am Ende dieser Anlage ange­
geben 
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Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

franc;:ais deutsch Latin 

* TG/10/7 

* TG/11/7 

* TG/12/4 

TG/12/5(proj.) 

* TG/13/4 

TG/13/5(proj.) 

* TG/14/5 

o TG/14/ ••. ? 

* TG/15/1 
+ Corr. 

o TG/15/ .•• ? 

* TG/16/4 

* TG/17/3 

TG/17/4(proj.) 

* TG/18/4 

* TG/19/7 

o TG/19/ •.. ? 

* TG/20/7 

o TG/20/ ••. ? 

* TG/21/7 

* TG/22/6 

* TG/23/5 

* TG/24/5 

* TG/25/8 

* TG/26/4 

88 

90 

82 

81 

86 

74 
77 

85 

83 

86 

81 

81 

81 

84 

86 

81 

90 

79 

Euphorbia Fulgens 

Rose 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

French Bean 

French Bean 
(revision) 

Lettuce 

Lettuce 
(revision) 

Apple 

Apple 
(revision) 

Pear 

Pear (revision) 

Rice 

African Violet 

African Violet 
(revision) 

Elatior Begonia 

Barley 

Euphorbia fulgens 

Rosier 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Haricot 

Haricot 
(revision) 

Laitue 

Laitue 
(revision) 

Pommier 

Pommier 
(revision) 

Poirier 

Korallenranke 

Rose 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Bohne 

Bohne 
(Revision) 

Sal at 

Sal at 
(Revision) 

Apfel 

Apfel 
(Revision) 

Birne 

Euphorbia fu1gens 
Karw. ex Klotzsch 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 

Lactuca sativa L. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Pyrus communis L. 

Poirier (revision) Birne (Revision) Pyrus communis L. 

Riz 

Saintpaulia 

Saintpaulia 
(revision) 

Begonia elatior 

Orge 

Reis Oryza sativa L. 

Usambaraveilchen Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Usambar ave ilchen 
(Revision) 

Elatior-Begonie 

Gerste 

Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Begonia-Elatior­
hybrids/hybrides/ 
Hybr iden, Syn. : 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Barley (revision) Orge (revision) Gerste (Revision) Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Oats 

Oats (revision) 

Poplar 

Strawberry 

Potato 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 

Avoine Hafer Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Avoine (revision) Hafer (Revision) Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Peuplier Pappel 

Fraisier Erdbeere 

Pomme de terre Kartoffel 

Poinsettia Poinsettie 

Oeillet Nelke 
(varietes a multi- (vegetativ ver-
plication vege- mehrte Sorten) 
tative) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Populus L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 
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Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

o TG/26/ ••• ? 

* TG/27/6 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/28/8 

TG/29/6 

TG/30/6 

TG/31/6 

TG/32/6 

TG/33/6 

TG/34/6 

TG/35/3 

TG/35/ •• ? 

* TG/36/3 
+ Corr. 

o TG/36/ ••• ? 

* TG/37/7 

* TG/38/6 

* TG/39/6 

* TG/40/6 

84 

87 

87 

90 

84 

88 

90 

84 

76 

77 
78 

88 

85 

84 

89 

Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Zonal Pelargonium, 
Ivy-leaved Pelar­
gonium 
(revision) 

Alstroemeria 

Bent 

Cocks foot 

Common Vetch 

Kentucky Blue­
grass, Smooth 
Stalked Meadow 
Grass 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Cherry 
(revision) 

Rape 
(forage rape 
included) 

Rape (revision) 
(forage rape 
included) 

Turnip, Turnip 
Rape 

White Clover 

Meadow Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

franyais 

Chrysantheme 
(vivace) 
(revision) 

deutsch 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 
(Revision) 

Freesie 

Latin 

Chrysanthemum spec. 

a multi- (vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Freesia 
(variates 
plication 
vegetative) 

Freesia Eckl. ex 
Klatt 

Pelargonium 
zonal, Geranium­
lierre 
P. (revision) 

Alstroemere 

Agrostide 

Dactyle 

Vesce commune 

Paturin des pres 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
cerise proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Cerisier 
(revision) 

Colza 
(Y compris colza 
fourrager) 

Colza (revision) 
(y compris colza 
fourrager) 

Navet, Navette 

Trefle blanc 

Fetuque des pres, 
Fetuque E!levee 

Cassis 

Zonalpelargonie, 
Efeupelargonie 
(Revision) 

Inkalilie 

Straussgras 

Knaulgras 
L. 
Saatwicke 

Wiesenrispe 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von Sliss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten) 

Kirsche 
(Revision) 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) 
L'Herit. ex Ait., 
P. peltatum hort. 
non (L.) L'Herit. 
ex Ait. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
Agrostis capillaris 
L. (Syn A. tenuis 
Sibth.) 

Dactylis glomerata 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Raps Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Raps (Revision) Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Herbst-, Mairlibe, Brassica rapa L. 
Rlibsen emend. Metzg. 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L. 
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Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

franc;:ais deutsch Latin 

* TG/41/4 77 

* TG/42/3 76 

o TG/42/ ..• ? 

* TG/43/6 86 

* TG/44/7 92 

* TG/45/3 76 

o TG/45/ .•. ? 

* TG/46/3 76 

o TG/46/ ••. ? 

* TG/47/5 85 

* TG/48/6 92 

* TG/49/6 90 

* TG/50/5 85 

* TG/51/6 87 

* TG/52/5 90 

* TG/53/3 77 

* TG/54/6 90 

* TG/55/3 77 

o TG/55/ .•• ? 

* TG/56/3 78 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Raspberry 

Tomato 

Cauliflower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Onion (revision) 

Streptocarpus 

Cabbage 

Carrot 

Vine 

Gooseberry 

Red and White 
Currant 

Peach 

Brussels Sprouts 

Spinach 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Framboisier 

Tomate 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

Pflaume Prunus domestica L. 
(fruchttragende & Prunus insititia 
Sorten, Unterla- L. 
gen ausgeschlossen) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(Revision) 

Himbeere 

Tomate 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

Zwiebel 

Rhododendron L. 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Oignon (revision) Zwiebel 
(Revision) 

Allium cepa L. 

Streptocarpus 

Chou pomme 

Carotte 

Vigne 

Groseillier a 
maquereau 

Groseillier a 
grappes 

Pecher 

Chou de Bruxelles 

Epinard 

Drehfrucht 

Kopfkohl 

Mohre 

Rebe 

Stachelbeere 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Pfirsich 

Rosenkohl 

Spinat 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Brassica oleracea L. 
convar. capitata (L.) 
Alef. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & W.O.J. 
Koch (Syn. Ribes 
rubrum L.), R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 

Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

Almond Amandier Mandel Prunus amygdalus 
Batsch 
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Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/57/3 

o TG/57/ ••• ? 

* TG/58/3 

* TG/59/6 

* TG/60/3 

TG/60/ ••• ? 

80 

78 

91 

78 

Flax, Linseed 

Flax, Linseed 
(revision) 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Beetroot 

Beetroot 
(revision) 

franc;:ais 

Lin 

Lin 
(revision) 

Seigle 

r.is 
(a multiplication 
vegetative) 

Betterave rouge 

Betterave rouge 
(revision) 

* TG/61/3 78 Cucumber, Gherkin Concombre, 
Cornichon 

TG/61/4(proj.) 

* TG/62/3 

* TG/63/3 

* TG/64/3 

* TG/65/3 

* TG/66/3 

* TG/67/4 

* TG/68/3 

* TG/69/3 

* TG/70/3 
+ Corr. 

o TG/70/ ••• ? 

* TG/71/3 

* TG/72/4 

78 

80 

80 

80 

79 

80 

79 

79 

79 
90 

79 

85 

Cucumber, Gherkin 
(revision) 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue) , Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Apricot 
(revision) 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Concombre, 
Cornichon 
(revision) 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de tous les 
mois 

Chou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (Y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Abricotier 
(revision) 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

deutsch 

Lein 

Lein 
(Revision) 

Roggen 

Lilie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Rote Riibe 

Rote Rube 
(Revision) 

Gurken 

Gurken 
(Revision) 

Rhabarber 

Rettich 

Radieschen 

Kohlrabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher 
Schwingel), Rot­
schwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Aprikose 
(Revision) 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

0 3 6 ~) 

Latin 

Linum usitatissimum 
L. 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) S. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& c. maxima Mill. 

Salix L. 
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Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/73/6 88 

* TG/74/3 80 

* TG/75/3 80 

* TG/76/3 80 

TG/76/4(proj.) 

* TG/77/6 89 

* TG/78/3 80 

o TG/78/ ... ? 

* TG/79/3 80 

* TG/80/3 83 

TG/80/ .•• ? 

* TG/81/3 83 

* TG/82/3 82 

* TG/83/3 82 

Blackberry 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

Sweet Pepper, Hot 
Pepper, Paprika 
(revision) 

Gerber a 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 
(revision) 

White Cedar 

Soya Bean 

Soya Bean 
(revision) 

Sunflower 

Celery 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit! ex­
cluding rootstock 
varieties) 

fran.;:ais 

Renee fruitiere 

Celeri-rave 

Mache 

Piment 

Piment 
(revision) 

Gerber a 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 
(revision) 

Thuya du Canada 

Soja 

Soja 
(revision) 

Tournesol 

Celeri-branche 

Agrumes 
(variates d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo1 
a l'exclusion des 
variates porte­
greffes) 

deutsch 

Brombeere 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Paprika 

Paprika 
(Revision) 

Gerber a 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 
(Revision) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sojabohne 
(Revision) 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Latin 

Rubus subgenus Euba­
tus Sect. Moriferi & 
Ursini & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. v. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 

Zitrus Citrus L. 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit! Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 



TC/28/6 

Annex iii/Annexe iii/Anlage III 
page 7, Seite 7 0371 

Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

o TG/83/ ••• ? 

* 

* 
* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

0 

TG/84/3 

TG/85/3 

TG/86/2 

TG/87/2 

TG/88/3 

TG/89/3 

TG/90/3 

TG/91/3 

TG/92/3 

TG/93/3 

TG/94/3 

TG/95/3 

TG/96/l(proj.) 

* TG/97/3 

* TG/98/3 

82 

83 

83 

83 

85 

84 

84 

84 

84 

85 

85 

85 

85 

85 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 
(revision) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Groundnut 

Ling, Scotch 
Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Avocado 

Kiwifruit 

fran~ais 

Agrumes 
(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a !'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 
(revision) 

Prunier japonais 
(varietes a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Narcisse, 
Jonquille 

Cotonnier 

Chou-navet, 
Rutabaga 

Chou frise 

Epine du Christ 

Kaki 
(seulement varie­
tes frui tieres) 

Arachide 

Callune 

Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Avoca tier 

Actinidia 

deutsch Latin 

Zitrus Citrus L. 
(Sorten von 
Orange, Mandarins, 
Zitrone und Grape-
fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
(Revision) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sort en) 

Narzisse 

Baumwolle 

Kohlriibe 

Griinkohl 

Christusdorn 

Kaki 
(nur Obstsorten) 

Erdnuss 

Besenheide 

Lagerstroemia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Avocado 

Kiwi 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diploides/ 
andere diploids 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia mili i 
Desmoulins & its 
hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull. 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Persea americana 
Mill. 

Actinidia chinensis 
Pl. 
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* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/99/3 

TG/100/3 

TG/101/3 

TG/102/3 

TG/103/3 

TG/104/4 
+ Add 

TG/105/3 

TG/106/3 

TG/107/3 

TG/108/3 

TG/109/3 

TG/110/3 

TG/111/3 

TG/112/3 

TG/113/2 

TG/114/3 

TG/115/3 

TG/116/3 

TG/117/3 

85 

85 

87 

86 

86 

87 
88 

87 

87 

88 

88 

87 

87 

87 

87 

87 

88 

88 

88 

88 

Olive (vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

Christmas Cactus 

Impatiens 

Juniper 

Melon 

Chinese Cabbage 

Leaf Beet 

Tuberous Begonia 
Hybrids 

Gladiolus 

Regal Pelargonium 

Guava (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Macadamia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Mango (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Easter Cactus 

Ex a cum 

Tulip 

Black Salsify, 
Scorzonera 

Egg Plant 

franc;:ais 

Olivier (variates 
fruitieres a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
(variates fruit­
ieres et variates 
porte-greffes ) 

Cactus de Noel 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

Chou Chinois 

Poiree 

Begonia tubereux 
hybride 

Glai:eul 

Pelargonium 
des fleuristes 

Goyavier (varia­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Macadamia 
( var il§t ies a 
multiplication 
vegetative) 

Manguier (varia­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Cactus jonc 

Ex a cum 

Tulipe 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Aubergine 

deutsch 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Chinakohl 

Mangold 

Knollenbegonie 

Gladiole 

Edelpelargonie 

Guave (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Macadamia 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Mango (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Osterkaktus 

Ex a cum 

Tulpe 

Schwarzwurzel 

Aubergine, 
Eierfrucht 

Latin 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including/y compris/ 
einschliesslich 
Zygocactus K. Schum. 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 

Brassica pekinensis 
L. 

Beta vulgaris L. 
vc.r. vulgaris L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss 

Gladiolus L. 

Pelargonium grandi­
florum hort. non 
Willd. 

Psidium guajava L. 

Macadamia integri­
folia Maiden et 
Betche; M. tetra­
phylla L.A.S. John­
sten & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Mangifera indica L. 

Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, including/y 
compris/einschliess­
lich Epiphyllopsis 
Berger 

Exacum L. 

Tulipa L. 

Scorzonera hispanica 
L. 

Solanum melonqena L. 
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Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/118/3 

* TG/119/3 

* TG/120/3 

* TG/121/3 

* TG/122/3 

* TG/123/3 

* TG/124/3 

* TG/125/3 

* TG/126/4 

* TG/127/3 

* TG/128/3 

* TG/129/3 

* TG/130/3 

* TG/131/3 

* TG/132/4 

* TG/133/3 

* TG/134/3 

* TG/135/3 

* TG/136/4 

* TG/137/3 

* TG/138/3 

* TG/139/3 

88 

88 

88 

89 

89 

89 

89 

89 

90 

90 

90 

89 

90 

90 

92 

91 

90 

90 

91 

91 

91 

91 

Endive 

Vegetable Harrow, 
Squash 

Durum Wheat 

Triticale 

Sorghum 

Banana 

Chestnut 

Walnut 

Lachenalia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucadendron 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucospermum 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Protea 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Asparagus 

Chincherinchee 

Dieffenbachia 

Hydrangea 

Safflower 

Spathiphyllum 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Parsley 

Blueberry 

Jostaberry 

Lingonberry 

franc;:ais 

Chi coree 

Courgette 

Triticale 

Sorgho 

Bananier 

Chataignier 

Noyer 

Lachenalia 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Leucadendron 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Leucospermum 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Protea 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Asperge 

Ornithogale 

Dieffenbachia 

Hortensia 

Carthame 

Spathiphyllum 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Persil 

Hyrtille 

Caseillier 

Airelle rouge 

deutsch 

Endivie 

Gartenkiirbis, 
Zucchini 

Hartweizen 

Triticale 

Hohrenhirse 

Banane 

Kastanie 

W~lnuss 

Lachenalia 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucadendron 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucospermum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Protea 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Spar gel 

Hilchstern 

Dieffenbachia 

Hortensia 

Saflor 

Spathiphyllum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Petersilie 

Latin 

Cichorium endivia L. 

Cucurbita pepo L. 

Triticum durum Desf. 

X Triticosecale Witt. 

Sorghum bicolor L. 

Musa acuminata Colla 

Castanea sativa Mill. 

Juglans regia L. 

Lachenalia Jacq. f. 
ex Murray 

Leucadendron R. Br. 

Leucospermum R. Br. 

Protea L. 

Asparagus officinalis 
L. 

Ornithogalum L. 

Dieffenbachia Schott 

Hydrangea L. 

Carthamus tinctorius 
L. 

Spathiphyllum Schott 

Petroselinum crispum 
(Hill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

Kulturheidelbeere Vaccinium corymbosum 
L., Vaccinium 
myrtillus L. 

Jostabeere 

Preiselbeere 

Ribes nidigrolaria 
R. & D. Bauer 

Vaccinium vitis­
idaea L. 
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* TG/140/3 91 

* TG/141/3 92 

TG/142/l{proj.) 

TG/143/1 ( proj. ) 

TG/144/1 {proj. ) 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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English franc;:ais 

Pot Azalea Azalee en pot 

Aster Aster 

Watermelon Pasteque 

Chick-Pea Pois chiche 

Evening Primrose Oenothere, Onagre 

Artichoke, Cardoon Artichaut, Cardon 

Broccoli Brocoli 

Bunching Onion, Ciboule 
Welsh Onion 

Chamomile Anthemis 

Chives, Asatsuki Civette, 
Ciboulette 

Chokeberry Aronia 

deutsch 

Topfazalee 

Aster 

Wassermelone 

Kichererbse 

Nachtkerze 

Artischoke, 
Kardon 

Brokkoli 

Winterzwiebel 

Hundskamille 

Schnittlauch 

Apfelbeere 

Latin 

Rhododendron simsii 
Planch. 

Aster L. 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Cicer arietinum L. 

Oenothera L. 

Cynara L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
ouch. 

Allium fistulosum L. 

Anthemis L. 

Allium schoenoprasum 
L. 

Aronia melanocarpa 
(Michx) Elliot 

Cucurbita moschata Cucurbita moschata Moschuskilrbis, 
Bisamkilrbis 

Cucurbita moschata 
(Ouch.) Ouch. ex. 
Poir 

Dill 

Firelily, 
Ifafa Lily 

Fodder Beet 

Garlic 

Gentian 

Geralton Wax 
Flower 

Iris (bulbous) 

Japanese Pear 

Kangaroo Paws 

Lavender 

Lavender 

Aneth 

Cyrtanthus 

Better ave 
fourragere 

Ail 

Gentiane 

Chamelaucium 

Iris (bulbeux) 

Poirier japonais 

Anigozanthos 

Lavande vraie 

Lavandins 

Dill 

Cyrtanthus 

Runkel rube 

Anethum graveolens L. 

Cyrtanthus L. 

Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. 
DC. (var. crassa 
Alef7 var. crassa 
Mansf.) 

Knoblauch Allium sativum L. 

Enzian Gentiana L. 

Chamelaucium Chamelaucium Desf. 

Iris (zwiebel- Iris L. 
bildende) 

Japanische Birne Pyrus serotina Rehd. 
var. culta 

Kanguruhblume Anigozanthos Labill. 

Echter Lavendel Lavandula angusti­
folia Mill. 

Lavendel Lavandula x burnatii 
Briq. 
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0 Pis tache 
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fran9ais deutsch 

Nerine Nerine 

Pistachier Echte Pistazie 

0375 

Latin 

Nerine Herb. 

Pistacia vera L. 

0 Prunus Rootstocks Porte-greffes du 
Prunus 

Prunus-Unterlagen Prunus L. 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Pumpkin 

Pyracantha, Fire­
thorn 

Sea Lavender, 
Stat ice 

Shallot 

Weigela 

Witlof, Chicory 

Potiron, Giraumon 

Pyracantha, 
Buisson ardent 

Limonium, Stat ice 

Echalote 

Weigela 

Chicoree 

Riesenkiirbis 

Feuerdorn 

Widerstoss, Meer-
lavendel 

Schalotte 

Weigelie 

Zichorie 

Cucurbita maxima 
Duch. 

Pyracantha M.J. Roem. 

Limonium Mill. 
(Syn. Stat ice) 

Allium ascalonicum L. 

Weigela Thunb. 

Cichorium intybus L. 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR ENGLISH NAMES 

African Violet •.••• 
Almond .•••••••••.•• 
Alstroemeria ••••••• 
Anthurium •••••••••• 
Apple .••••.••••.••• 
Apricot ••••..••..•• 
Artichoke •••..••... 
Asatsuki ••••••••••• 
Asparagus ••••.••.•• 
Aster •...•.•••.••.. 
Avocado ••.•........ 
Banana ••••.••••••.. 
Barley ••••.•••••••. 
Beetroot •••••..•••. 
Bent .•••••••••.•••. 
Berberis ••••••..•.. 
Black Currant •••... 
Black Radish •••...• 
Black Salsify •...•• 
Blackberry •••••..•• 
Blueberry •••••..••• 
Broad Bean •.•••.••. 
Broccoli .••.•...... 
Brussels Sprouts ... 
Bunching Onion ..•.. 
Cabbage •.••.•.•.•.• 
Cardoon •.•.•.••..•• 
Carnation •••••.••.. 
Carrot ...•......... 
Cauliflower ....... . 
Celeriac ....•••..•• 
Celery •••••••..•.•. 
Chamomile ••.•....•. 
Cherry ........•.... 
Chestnut ...•••...•. 
Chick-Pea ••...•.... 
Chicory ..••..••.... 
Chinese Cabbage ..•• 
Chincherinchee ..•.. 
Chives ..•••.•••...• 
Chokeberry ••....... 
Christmas Cactus ... 
Chrysanthemum •....• 
Citrus •..••...•...• 
Cocksfoot ••...••... 
Common Vetch •••..•• 
Cornsalad ......... . 
Cotton ......•••...• 
Crown of Thorns •... 
Cucumber ••••.••.... 
Cucurbita maxima ... 
Cucurbita moschata 
Curly Kale •........ 
Daffodils •..•••...• 
Dieffenbachia ..••.. 
Dill •••••••••..•..• 
Durum Wheat •••..•.• 
Easter Cactus ..••.. 
Egg Plant ••.••.•••. 
Elatior Begonia •... 
Endive ••••••••••••• 
Euphorbia Fulgens .• 
European Plum ..•••. 
Evening Primrose ..• 
Exacum .••••....••.. 
Field Bean •.•.•.... 
Firelily •••••.•••.• 
Firethorn ••.••.•••. 
Flax ••..•.•.••..••. 
Fodder Beet ••..•••. 
Forsythia .••.••...• 
Freesia •••••••••..• 
French Bean •••.•••. 
Garlic •••••••.•.••• 

TG/17 
TG/56 
TG/29 
TG/86 
TG/14 
TG/70 

TG/130 

TG/97 
TG/123 
TG/19 
TG/60 
TG/30 
TG/68 
TG/40 
TG/63 
TG/116 
TG/73 
TG/137 
TG/08 

TG/54 

TG/48 

TG/25 
TG/49 
TG/45 
TG/74 
TG/82 

TG/35 
TG/124 

TG/105 
TG/131 

TG/101 
TG/26 
TG/83 
TG/31 
TG/32 
TG/75 
TG/88 
TG/91 
TG/61 

TG/90 
TG/87 
TG/132 

TG/120 
TG/113 
TG/117 
TG/18 
TG/118 
TG/10 
TG/41 

TG/114 
TG/08 

TG/57 

TG/69 
TG/27 
TG/12 

General Introduction 
Geralton Wax Flower 
Gerbera ••••••....•• 
Gherkin •••••.....•• 
Gladiolus .........• 
Gooseberry .••••.... 
Grapefruit ........ . 
Groundnut .•........ 
Guava ••.•...•••.... 
Hard Fescue ...•.... 
Hazelnut •••••••.•.. 
Hot Pepper ••••..•.. 
Hydrangea ......... . 
Ifafa Lily •........ 
Impatiens ••..•.••.. 
Iris .•.•.•••••.•... 
Ivy-leaved 

Pelargonium 
Japanese Pear 
Japanese Plum 
Jostaberry ••••••... 
Juniper ••••••.••..• 
Kalanchoe ••........ 
Kangaroo Paws ..... . 
Kentucky Bluegrass 
Kiwifruit ..••.....• 
Kohlrabi .•.....•... 
Lachenalia .....•... 
Lagerstroemia ..... . 
Lavender ...•....... 
Leaf Beet ......... . 
Leek •...•.•...•.... 
Lemons ••••.....•... 
Lettuce ..••........ 
Leucadendron ...... . 
Leucospermum ....•.. 
Lily .....•......... 
Ling ••••..••••.•... 
Lingonberry ....... . 
Linseed •....••..... 
Lucerne ..........•. 
Lupins .••••..•.••.. 
Macadamia •••.••..•. 
Maize ••••.••.....•• 
Mandarins .••.••..•. 
Mango •..•......... 
Meadow Fescue ..... . 
Melon ..•..•........ 
Narcissi .•......•.. 
Nerine ••.•••.••.... 
Norway Spruce .....• 
Oats ..•............ 
Olive ...••.••.••.. 
Onion •.•.••........ 
Oranges •••••••..•.. 
Paprika ••••••..•... 
Parsley ••••••••••.. 
Peach ••••.•••••.•.. 
Pear .•.•.•.•••..... 
Peas ••.•••••••..... 
Persimmon •••••..... 
Pistache ••••••••..• 
Poinsettia ••••••... 
Poplar ••.•......... 
Pot Azalea •.••.•..• 
Potato 
Protea ••••..••..... 
Prunus rootstocks •. 
Pumpkin ..•......... 
Pyracantha •........ 
Quince •....••.•..•. 
Radish .••••........ 
Rape •.•••.•..•..•.. 
Raspberry ••••••.••. 

TG/01 

TG/77 
TG/61 
TG/108 
TG/51 
TG/83 
TG/93 
TG/110 
TG/67 
TG/71 
TG/76 
TG/133 

TG/102 

TG/28 

TG/84 
TG/138 
TG/103 
TG/78 

TG/33 
TG/98 
TG/65 
TG/126 
TG/95 

TG/106 
TG/85 
TG/83 
TG/13 
TG/127 
TG/128 
TG/59 
TG/94 
TG/139 
TG/57 
TG/06 
TG/66 
TG/111 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/39 
TG/104 
TG/87 

TG/96 
TG/20 
TG/99 
TG/46 
TG/83 
TG/76 
TG/136 
TG/53 
TG/15 
TG/07 
TG/92 

TG/24 
TG/21 
TG/140 
TG/23 
TG/129 

TG/100 
TG/64 
TG/36 
TG/43 

Red cabbage •..•.••• 
Red Clover •••.••••• 
Red Currant ..•.••.. 
Red Fescue ....•..•. 
Regal Pelargonium ... 
Rhododendron •.•••.. 
Rhubarb ••••••...... 
Rice ••...•..••....• 
Rose •..•.....•..... 
Runner Bean ...•.... 
Rye .•••.•..••..•••. 
Ryegrass •••••....•. 
Safflower .•••..••.. 
Savoy cabbage .•••.. 
Scorzonera .••...... 
Scotch Heather .•.•• 
Sea Lavender ..••..• 
Shallot •.•••.••.•.. 
Sheep's Fescue •.••. 
Sorghum .••••••..••• 
Soya Bean ••••.•.••. 
Spathiphyllum ..••.• 
Spinach •.•••.•..... 
Squash ••...•....... 
Stat ice ..•••••..... 
Strawberry ••••....• 
Streptocarpus .•.•.. 
Sunflower •.....•... 
Swede •..••.•.•.•... 
Sweet Pepper ••..... 
Tall Fescue •..•.... 
Timothy ..•.....••.. 
Tomato ..•..•...•... 
Triticale ....•..... 
Tuberous Begonia ..• 
Hybrids •...••••.... 
Tulip ••••..•••..... 
Turnip •....••...... 
Turnip Rape ....... . 
Vegetable Marrow .. . 
Vine ••.••......•••. 
Walnut •••.••••••..• 
Watermelon •••.••••. 
Weigela •••..•...••. 
Welsh Onion ....... . 
Wheat •••.••••.••.•• 
White cabbage .....• 
White Cedar •••••.•• 
White Clover .•..... 
White Currant ..... . 
Willow ....•........ 
witlof ...•......... 
Zonal Pe1argonium .. 

TG/48 
TG/05 
TG/52 
TG/67 
TG/109 
TG/42 
TG/62 
TG/16 
TG/11 
TG/09 
TG/58 
TG/04 
TG/134 
TG/48 
TG/116 
TG/94 

TG/67 
TG/122 
TG/80 
TG/135 
TG/55 
TG/119 

TG/22 
TG/47 
TG/81 
TG/89 
TG/76 
TG/39 
TG/34 
TG/44 
TG/121 
TG/107 

TG/115 
TG/37 
TG/37 
TG/119 
TG/50 
TG/125 

TG/03 
TG/48 
TG/79 
TG/38 
TG/52 
TG/72 

TG/28 
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NUMEROS DE REFERENCE DES PRINCIPES DIRECTEURS D'EXAMEN EN ORDRE ALPHABETIQUE DES NOMS FRANCAIS 

Abricotier ••••••••• 
Actinidia •••••••••• 
Agrostide •••••••••• 
Agrumes •••••••••••• 
Ail •••••• , , , , • , •••• 
Airelle rouge •••••• 
Alstroemere •••••••• 
Amandier ••••••••••• 
Aneth •••••••.•••••• 
Anigozanthos ••••••. 
Anthemis •• ; ••.•.••• 
Anthurium •••••••••• 
Arachide •••••••••.• 
Aronia ••••••••••••• 
Artichaut ••••••••.• 
Asperge ••••••••••.• 
Aster •••••••••••••• 
Aubergine ••••••.••• 
Avocatier •••••••••• 
Avoine ••••••••••••• 
Azalee en pot ••••.• 
Bananier •••••..•..• 
Begonia elatior ••.• 
Begonia tubereux 

hybride •.•.•..... 
Berberis ••••••••••. 
Betterave rouge .•.. 
Betterave fourragere 
Ble •••••••••••..... 
Ble dur •••••••••••• 
Brocoli ••••••••••.. 
Buisson ardent ••••• 
Cactus de Noel •...• 
Cactus jonc ••••..•. 
Callune •••••••••••• 
Cardon ••••••••••••• 
Carotte ••••••.••••• 
Carthame ••.•••...•• 
Caseillier ••••....• 
.Cassis ••••••••••... 
Celeri-branche ••••• 
Celeri-rave •••••••• 
Cerisier .......... . 
Chamelaucium ••••••• 
Ch8taignier ••••••.. 
Chicoree •••••••••.• 
Chicoree •••••••.••• 
Chou cabus ••••••••• 
Chou Chinois ••••••• 
Chou de Bruxelles •• 
Chou de Milan ..... . 
Chou-fleur ••••••••• 
Chou frise •••••••.• 
Chou-navet ••••••••• 
Chou pomme .••..••.. 
Chou-rave •••••••••• 
Chou rouge ••••••••• 
Chrysantheme ••••••• 
Ciboule •••••••••••• 
Ciboulette ••••••••• 
Citronnier •••••.••• 
Civette •••••••••••• 
Cognassier ••••••••• 
Colza •••••••••••••• 
Concombre 
Cornichon 
Cotonnier •••••••••• 
Courgette ••••••••.• 
Cucurbita maxima ••• 
Cucurbita moschata 
Cyrtanthus ••••••••• 
Dactyle •••••••••••• 
Dieffenbachia •••••• 
Echalote ••••••.•••• 

TG/70 
TG/98 
TG/30 
TG/83 

TG/139 
TG/29 
TG/56 

TG/86 
TG/93 

TG/130 

TG/117 
TG/97 
TG/20 
TG/140 
TG/123 
TG/18 

TG/107 
TG/68 
TG/60 

TG/03 
TG/120 

TG/101 
TG/113 
TG/94 

TG/49 
TG/134 
TG/138 
TG/40 
TG/82 
TG/74 
TG/35 

TG/124 
TG/118 

TG/48 
TG/105 
TG/54 
TG/48 
TG/45 
TG/90 
TG/89 
TG/48 
TG/65 
TG/48 
TG/26 

TG/83 

TG/100 
TG/36 
TG/61 
TG/61 
TG/88 
TG/119 

TG/31 
TG/132 

Epicea commun •••••• 
Epinard •••••••••••• 
Epine du Christ •••• 
Euphorbia fulgens •• 
Exacum ••••••••••••• 
Fetuque des pres ••• 
Fetuque durette •••• 
Fetuque elevee •.••• 
Fetuque ovine •••••• 
Fetuque rouge •••••• 
Feve •••••••••••.••• 
Feverole ••••••••••• 
Fleole ••••••••••••• 
Forsythia •.•••.•••• 
Fraisier ......... .. 
Framboisier •••••••. 
Freesia •••••••••••• 
Genevrier •••••••••• 
Gentiane ••••••••••• 
Geranium-lierre •••• 
Gerbera ••••••.••••• 
Glaieul •••••••••••• 
Goyavier .•••••••••• 
Groseillier a 

grappes •••••..••• 
Groseillier a 

maquereau •••••••• 
Haricot •••••••••... 
Haricot d'Espagne •• 
Hortensia •••••••••• 
Impatiente ••••••••• 
Introduction 

generale ••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Jonquille •••••••••• 
Kaki ••••••••••••••• 
Kalanchoe •••••.•••• 
Lachenalia ••••••••• 
Lagerstroemia ••.•.• 
Laitue •••••••.•.••• 
Lavande vraie •••••• 
Lavandins ••••.••••• 
Leucadendron ••••••• 
Leucospermum 
Limettier ••.••••.•• 
Lin ••••••.••• , .•••• 
Limonium ••••.•.•••• 
Lis •••••••••••.•••• 
Lupins ••••••••..••• 
Luzerne ••••••....•. 
Macadamia •..••••••• 
M!che •••••••••••••• 
Mai:s ••••••••••••••• 
Mandarinier •••••••• 
Manguier ..••••.•••• 
Melon •.•••••••.•••. 
Myrtille ••••••••.•• 
Narcisse ••••••••.•• 
Navet •••••••••••••• 
Navette •••••••.••.• 
Nerine ••••••••••••• 
Noisetier •••••••••• 
Noyer •••••••••••••• 
Oeillet •••••••••••• 
Oenothere •••••••••• 
Oignon ••••••••••••• 
Olivier •••••.••..•• 
Onagre ••••••••••••• 
Oranger •••••••.••.• 
Orge ••••••.•.•••••• 
Ornithogale •••••••• 
Pasteque •••••.••••• 
Paturin des pres ••• 
Pecher •••••••••••.• 

TG/96 
TG/55 
TG/91 
TG/10 
TG/114 
TG/39 
TG/67 
TG/39 
TG/67 
TG/67 
TG/08 
TG/08 
TG/34 
TG/69 
TG/22 
TG/43 
TG/27 
TG/103 

TG/28 
TG/77 
TG/108 
TG/110 

TG/52 

TG/51 
TG/12 
TG/09 
TG/133 
TG/102 

TG/01 

TG/87 
TG/92 
TG/78 
TG/126 
TG/95 
TG/13 

TG/127 
TG/128 
TG/83 
TG/57 

TG/59 
TG/66 
TG/06 
TG/111 
TG/75 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/104 
TG/137 
TG/87 
TG/37 
TG/37 

TG/71 
TG/125 
TG/25 

TG/46 
TG/99 

TG/83 
TG/19 
TG/131 

TG/33 
TG/53 

Pelargonium des 
fleuristes ••••••• 

Pelargonium zonal •. 
Persil •••••••••.••• 
Peuplier •••••.••••• 
Piment ••••••••••.•• 
Pistachier •••••••.• 
Poinsettia ••••••.•. 
Poireau ••••••••.••• 
Poiree ••••••••••••• 
Poirier ••••.•••.... 
Poirier japonais .•• 
Pols •.••••••••••••. 
Pols chiche •••••••• 
Pomelo ••.•••••••..• 
Pomme de terre •.••• 
Pommier ••••••••..•• 
Porte-greffes de 

Prunus ••••••••••• 
Pot iron •••••••.•••• 
Protea ••••••.•••.•• 
Prunier european .•• 
Prunier japonais ••. 
Pyracantha ••••••... 
Radis d'ete, d'au-

tomne et d'hiver .• 
Radis de tous les 

mois ••••.•••...•. 
Ray-grass •.••••.••• 
Rhododendron ••..••• 
Rhubarbe ••••.••••.• 
Riz ••••.•••••..•••• 
Ronce fruitiere ••.• 
Rosier ••••••••.•..• 
Rutabaga ••••••••••• 
Saintpaulia •••••.•• 
Salsifis noir •••..• 
Saule •••••••...•.•• 
Scorsonere •••...••• 
Seigle ..•••••..•••• 
Soja ••••••••••••••• 
Sorgho ••••••.••••.• 
Spathiphyllum •...•. 
Statice •••.•.•••••. 
Streptocarpus ..••.. 
Thuya du Canada •••. 
Tomate ••••••••••••• 
Tournesol •••••••••• 
Trefle blanc ...•••. 
Trefle violet ....•• 
Triticale ••.•....•• 
Tul ipe •••••.••..••. 
Vesce commune •••••. 
Vigne •••••••••••..• 
Weigela •••••.••.... 

TG/109 
TG/28 
TG/136 
TG/21 
TG/76 

TG/24 
TG/85 
TG/106 
TG/15 

TG/07 

TG/83 
TG/23 
TG/14 

TG/129 
TG/41 
TG/84 

TG/63 

TG/64 
TG/04 
TG/42 
TG/62 
TG/16 
TG/73 
TG/11 
TG/89 
TG/17 
TG/116 
TG/72 
TG/116 
TG/58 
TG/80 
TG/122 
TG/135 

TG/47 
TG/79 
TG/44 
TG/81 
TG/38 
TG/05 
TG/121 
TG/115 
TG/32 
TG/50 
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REFERENZNUMMERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE DER DEUTSCHEN NAMEN 

Ackerbohne ••.•.•••• 
Allgemeine 

Einfuhrung •..•••• 
Apfel •••••••.••.••• 
Apfelbeere ••••..•.• 
Aprikose ••••••••••. 
Artischoke •••••..•• 
Aster •••••••.••••.. 
Aubergine ••.•.....• 
Avocado ••••...••••• 
Banane ••••••••••••• 
Baumwolle •••••••••. 
Berberitze ...•.•••• 
Besenheide .••..•••• 
Birne ..•••••••••.•• 
Bisamkurbis .•••••.• 
Bleichsellerie ••••• 
Blumenkohl ••••••.•• 
Bohne .•.••••.•••.•• 
Brokkoli •.••••••••• 
Brombeere •••.••.••• 
Chamelaucium ••.•••• 
Chinakohl •••••.•.•• 
Christusdorn •••.•.. 
Chrysantheme .•..... 
Cyrtanthus .••..••.• 
Dicke Bohne ..•..••• 
Dieffenbachia •.••.• 
Dill ••••....••••••• 
Drehfrucht •..••..•. 
Echte Pistazie ..•.. 
Echter Lavendel ••.• 
Edelpelargonie •••.• 
Efeupelargonie ••••• 
Eierfrucht ••••••••• 
Elatior-Begonie .••• 
Endivie •••••••••••• 
Enzian ••••••••..•.. 
Erbsen ••••••••••••• 
Erdbeere ••••••••••• 
Erdnuss •••••••••••• 
Exacum ••••••••••••• 
Feldsalat .•••••..•. 
Feuerdorn ••••••.... 
Flamingoblume •••••• 
Forsythia ••••.•••.. 
Freesie •••..••...•• 
Gartenkurbis .•.•.•. 
Gemeine Fichte ..... 
Gerber a .••••.•.•••• 
Gerste •••••••••.••. 
Gladiole ••••••••••. 
Grapefruit •••••.••• 
Grunkohl •.••••••••. 
Guave •..•••••••..•. 
Gurken .•.•••.•.••.. 
Hafer .•••••••..•.•. 
Hartlicher Schwingel 
Hartweizen •••.•.••• 
Haselnuss •••••••••• 
Herbstrube ••.•.•.•. 
Himbeere ••••••••... 
Hortensia •••••••••• 
Hundskamille ••••••• 
Impatiens •••••••.•. 
Inkalilie .•.•...•.. 
Iris ••••...•••••. • • 
Japanische Birne •.• 
Jostabeere ••••••••• 
Kaki ••••.•••••••••• 
Kalanchoe ..•••••••• 
Kanguruhblume •.•.•• 
Kardon •..•.••.••••• 
Kartoffel ••••••.•.• 

TG/08 

TG/01 
TG/14 

TG/70 

TG/117 
TG/97 
TG/123 
TG/88 
TG/68 
TG/94 
TG/15 

TG/82 
TG/45 
TG/12 

TG/73 

TG/105 
TG/91 
TG/26 

TG/08 
TG/132 

TG/47 

TG/109 
TG/28 
TG/117 
TG/18 
TG/118 

TG/07 
TG/22 
TG/93 
TG/114 
TG/75 

TG/86 
TG/69 
TG/27 
TG/119 
TG/96 
TG/77 
TG/19 
TG/108 
TG/83 
TG/90 
TG/110 
TG/61 
TG/20 
TG/67 
TG/120 
TG/71 
TG/37 
TG/43 
TG/133 

TG/102 
TG/29 

TG/138 
TG/92 
TG/78 

TG/23 

Kastanie ••......••• 
Kichererbse ...•.••. 
Kirsche ....•...•... 
Kiwi ••••.••.••••••• 
Knaulgras •••.•.•... 
Knoblauch •.•......• 
Knollenbegonie ...•. 
Knollensellerie .... 
Kohlrabi ..•..•..•.. 
Kohlrube .••.•...... 
Kopfkohl ..•..•..••• 
Korallenranke •..... 
Kulturheidelbeere .. 
Lachenalia .•.••...• 
Lagerstroemia ••.... 
Lavendel ...••.•••.• 
Lebensbaum •..••.•.• 
Lein •.....••.•.•... 
Leucadendron .••..•. 
Leucospermum ..•..•. 
Lieschgras ......••. 
Lilie .....•....•••. 
Lupinen •....•••.•.. 
Luzerne ...•.....•.. 
Macadamia .•..•..... 
Mairube ...•..•...•. 
Mais ..•....••...... 
Mandarine •••...•..• 
Mandel ....•.....••. 
Mango .........•..•. 
Mangold ...•..•..... 
Meerlavendel ..••... 
Melone .......•..... 
Milchstern •.•..•..• 
Mohre •.•.....••..•. 
Mohrenhirse ...•.... 
Moschuskurbis ....•• 
Nachtkerze •....•..• 
Narzisse ....•..•••. 
Nelke .•••..•...•••. 
Nerine •..••..•...•• 
Olive ..•..•..•..••. 
Orange .....•..•..•. 
Ostasiatische Pflaum 
Osterkaktus .....••• 
Pappel .•.....••.•.. 
Paprika .......•.... 
Pistazie, echte ..•. 
Petersilie ......•.. 
Pfirsich .......... . 
Pflaume •.....••.••. 
Poinsettia .••..•.•• 
Porree ...•.•.....•• 
Preiselbeere ...•... 
Protea ....•.••....• 
Prunkbohne .......•. 
Prunus-Unterlagen •• 
Quitte •.•..•..•..•. 
Radieschen •....••.. 
Raps ..•....•.....•• 
Rebe .............. . 
Reis .•.•.....••.••• 
Rettich ..•..••..••. 
Rhabarber .•.....•.. 
Rhododendron •...... 
Ribes indigrolaria 
Riesenkurbis .••.•.• 
Roggen ......•..•... 
Rohrschwingel ..... . 
Rose ••.••.•.••.•... 
Rosenkohl •...•.••.. 
Rote Johannisbeere 
Rote Rube ..•.....•• 
Rotklee ..•.•.•.•••. 

TG/124 

TG/35 
TG/98 
TG/31 

TG/107 
TG/74 
TG/65 
TG/89 
TG/48 
TG/10 
TG/137 
TG/126 
TG/95 

TG/79 
TG/57 
TG/127 
TG/128 
TG/34 
TG/59 
TG/66 
TG/06 
TG/111 
TG/37 
TG/02 
TG/83 
TG/56 
TG/112 
TG/106 

TG/104 
TG/131 
TG/49 
TG/122 

TG/87 
TG/25 

TG/99 
TG/83 
TG/84 
TG/113 
TG/21 
TG/76 

TG/136 
TG/53 
TG/41 
TG/24 
TG/85 
TG/139 
TG/129 
TG/09 

TG/100 
TG/64 
TG/36 
TG/50 
TG/16 
TG/63 
TG/62 
TG/42 

TG/58 
TG/39 
TG/11 
TG/54 
TG/52 
TG/60 
TG/05 

Rotkohl •••••••••••• 
Rotschwingel ••..••. 
Rubsen •••.•••...... 
Runkelrube •.••••..• 
Saatwicke •••..•.••• 
Saflor .•.•.••••.••• 
Salat •.•.•••.•••••. 
Schafschwingel •.... 
Schalotte ...••.•.•. 
Schnittlauch •..•••• 
Schwarze 

Johannisbeere •••. 
Schwarzwurzel ..•••. 
Sojabohne •••••••..• 
Sonnenblume •..••..• 
Spargel •.•••...•... 
Spathiphyllum •..••. 
Spinat .•.••.•...••• 
Stachelbeere .•••..• 
Straussgras .......• 
Tomate •.•...•...... 
Topfazalee ........ . 
Triticale ..••.....• 
Tulpe •••.........•• 
Usambaraveilchen .•. 
Wacholder .•••..•... 
Walnuss ..•......... 
Wassermelone ...•••. 
Weide •••.••.•..•••. 
Weidelgras ........ . 
Weigelie ...••.••••. 
Weihnachtskaktus ••. 
Weisse Johannisbeere 
Weissklee •..•••••.• 
Weisskohl .•••.•••.. 
Wei zen .•...•....... 
Widerstoss •.•.•.••. 
Wiesenrispe •••••... 
Wiesenschwingel •••• 
Winterzwiebel .....• 
Wirsing •••••.•••... 
Zichorie .•••.••.••• 
Zitrone ......••...• 
Zitrus •.•.•••..••.. 
Zonalpelargonie .... 
Zucchini ••••..•.... 
Zwiebel ..••..•..... 

TG/48 
TG/67 
TG/37 

TG/32 
TG/134 
TG/13 
TG/67 

TG/40 
TG/116 
TG/80 
TG/81 
TG/130 
TG/135 
TG/55 
TG/51 
TG/30 
TG/44 
TG/140 
TG/121 
TG/115 
TG/17 
TG/103 
TG/125 

TG/72 
TG/04 

TG/101 
TG/52 
TG/38 
TG/48 
TG/03 

TG/33 
TG/39 

TG/48 

TG/83 
TG/83 
TG/28 
TG/119 
TG/46 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR LATIN NAMES 
NUMEROS DE REFERENCE DES PRINCIPES OIRECTEURS D'EXAMEN EN ORORE ALPHABETIQUE DES NOMS LATINS 

REFERENZNUMMERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE OER LATEINISCHEN NAMEN 

Actinidia chinensis Pl ••••••• TG/98 
Agrostis canina L •••••••••••. TG/30 
Agrostis gigantea Roth ••••••• TG/30 
Agrostis stolonifera L ••••.•• TG/30 
Agrostis tenuis Sibth .••••••• TG/30 
Allium ascalonicum L ••.•••••• -
Allium cepa L •••••••••••••••• TG/46 
Allium fistulosum L ••.•••.••• -
Allium porrum L .••..••.•••••• TG/85 
Allium sativum L .•••••.••••.• -
Allium schoenoprasum L ••••.•• -
Alstroemeria L •••••••.••••••• TG/29 
Anethum graveolens L ••.•••••. -
Anigozanthos Labill •.•••••.•• -
Anthemis L ................... -
Anthurium Schott ••••••••••..• TG/86 
Apium graveolens L. var. 

dulce (Mill.) Pers ••.•••••• TG/82 
Apium graveolens L. var. 

rapaceum (Mill.) Gaud •••••• TG/74 
Arachis L. • •••••••....•.•.•.• TG/93 
Aronia melanocarpa (Michx) 

Elliot ••.••••••••...•.•.••• -
Asparagus officinalis L .••.•. TG/130 
Avena nuda L ••••••••••.•••... TG/20 
Avena sativa L ••.•.••.....••. TG/20 
Begonia X hiemalis Fotsch ..•• TG/18 
Begonia X tuberhybrida Voss TG/107 
Begonia-Elatior .•••••...••.•. TG/18 
Berberis L ................... TG/68 
Beta vulgaris L. var. 

esculenta ••....•.•......... TG/60 
Beta vulgaris L. var. 

vulgar is L. • ••••••.••••.••• TG/106 
Beta vulgaris L. ssp. 

. vulgaris L. var. alba DC ... -
Brassica napus L ••..•••••.••• TG/36 
Brassica napus L. var. 

napobrassica (L.) Rchb •••.. TG/89 
Brassica oleracea L. var. 

bullata DC ••••••••••••••••• TG/48 
Brassica oleracea L. var. 

capitata L. f. alba DC ••••• TG/48 
Brassica oleracea L. var. 

capitata L. f. rubra (L.) 
Thell. • , . • • • • • • • • . • • • • • . . . • TG/ 48 

Brassica oleracea L. var. 
- gongylodes L •••.•....•.•. TG/65 
- sabellica L •....•.....••• TG/90 
- sabauda L .•••..••..•.•••• TG/48 

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. 
- botrytis ................. TG/45 
- cymosa Ouch. • . • . . • . . • . • • • -

Brassica oleracea L. convar •• 
oleracea var. gemmifera DC. TG/54 

Brassica pekinensis L ••••.•.. TG/105 
Brassica rapa L. emend. Metzg. TG/37 
Calluna vulgaris (L.) Hull ••• TG/94 
Capsicum annuum L ••••••••••.. TG/76 
Carthamus tinctorius L •.••... TG/134 
Castanea sativa Mill •••••.•.• TG/124 
Chamelaucium Desf •...•••••••• -
Chrysanthemum spec •••.••.•... TG/26 
Cicer arietinum L ............ -
Cichorium endivia L •••.•••... TG/118 
Cichorium intybus L •••.•••... 
Citrullus lanatus (Thunb.) 

Matsum. et Nakai •.•...••..• -
Citrus L •••••••••••••••.•••.• TG/83 
Corylus avellana L •..••.•.••• TG/71 
Corylus maxima Mill ••.••.•••• TG/71 
Cucumis melo L •••••••••.•.... TG/104 
Cucumis sativus L .•••.•.•.••. TG/61 
Cucurbita maxima Ouch ..•••••• -
Cucurbita moschata ••••••.•••• -
Cucurbita pepo L ••••••••..••• TG/119 

Cydonia Mill. sensu stricto .• TG/100 
Cynara L •.•.••..•••.•••.••••. -
Cyrtanthus L ••••.•••...•••••• -
Dactylis glomerata L ••••••••. TG/31 
Daucus carota L •••.•••.••...• TG/49 
Dianthus L. • • • . . • • • • • • • • • • . • • TG/25 
oieffenbachia Schott •.••....• TG/132 
Diospyros kaki L ..•.•.•....•. TG/92 
Epiphyllopsis Berger •.••.•.•• TG/113 
Euphorbia fulgens Karw. ex 

Klotzsch ••••••••.•..•..•..• TG/10 
Euphorbia milii Desmoulins ..• TG/91 
Euphorbia pulcherrima Willd. 

ex Klotzsch •.•••..•.••••••• TG/24 
Exacum L. • •.•••.••••.•.••..•• TG/114 
Festuca arundinacea Schreb .••• TG/39 
Festuca ovina L. sensu lato .• TG/67 
Festuca pratensis Huds .••..•• TG/39 
Festuca rubra L ..•.•.••.••••• TG/67 
Forsythia Vahl .••..••..•.•••. TG/69 
Fragar ia L. • •••....•••....••• TG/22 
Freesia Eckl. ex Klatt .••.••• TG/27 
Gentiana L ................... -
Gerbera Cass .........•..•.••. TG/77 
Gladiolus L •••....•...•.•.... TG/108 
Glycine max (L.) Merrill •.••• TG/80 
Gossypium L •••..••....••••••• TG/88 
Helianthus annuus L •....••..• TG/81 
Helianthus debilis Nutt .••.•• TG/81 
Hordeum vulgare L. sensu 

lato •.••••..•••..•...•..... TG/19 
Hydrangea L •••....•..•.••...• TG/133 
Impatiens L .••.•••••.•••••••• TG/102 
Iris L ....................... -
Juglans regia L .•••..•.•.•••• TG/125 
Juniperus L ••.•.•••....••..•. TG/103 
Kalanchoe blossfeldiana v. 

Poelln. • ••••••..•••...••.•• TG/78 
Lachenalia Jacq. f. ex Murray. TG/126 
Lactuca sativa L .••.•..•.•.•• TG/13 
Lagerstroemia indica L ....•.• TG/95 
Lavandula angustifolia Mill .. -
Lavandula x burnatii Briq ••.• -
Leucadendron R. Br ...••.•••.• TG/127 
Leucospermum R. Br ......•.•.• TG/128 
Lil ium L. • ..•.•..••.......•.. TG/59 
timonium Mill •••............. -
Linum usitatissimum L ....... . 
Lolium multiflorum Lam •...... 
Lolium perenne L •...•.......• 
Lupinus albus •..•............ 
Lupinus angustifolius ....•.•. 
Lupinus luteus •...••.•.....•. 
Lycopersicon lycopersicum 

(L.) Karst. ex. Farw .....•. 
Macadamia integrifolia 

Maiden et Betche ••••.•...•. 
Macadamia tetraphylla L.A.S. 

Johnsten •••••..••.••.•...•. 
Malus Mill •.•••••••..•....... 
Mangifera indica L ••.•...••.. 
Medicago sativa L •.•...•.•..• 
Medicago X varia Martyn ••.... 
Musa acuminata Colla •........ 
Narcissus L. 

TG/57 
TG/04 
TG/04 
TG/66 
TG/66 
TG/66 

TG/44 

TG/111 

TG/111 
TG/14 
TG/112 
TG/06 
TG/06 
TG/123 
TG/87 

Nerine Herb. . • • • • . • • . . • • • . . • . -
Oenothera L •••.•.••......•..• -
Olea europaea L •.•.•.•.••••.• 
Ornithogalum L •.•........•..• 
Oryza sativa L •••••..•...•... 
Pelargonium grandiflorum 

hort. non Willd •........... 
Pelargonium peltatum hort. 

non (L.) L'Herit. ex Ait. 
Pelargonium zonale hort. 

non (L.) L'Herit. ex Ait. 
Persea americana Mill. 

TG/99 
TG/131 
TG/16 

TG/109 

TG/28 

TG/28 
TG/97 

Petroselinum crispum (Mill.) 
Nym. ex- A.W. Hill •••••..•. TG/136 

Phaseolus coccineus L ••••••.• TG/09 
Phaseolus vulgaris L ••••••••• TG/12 
Phleum bertolonii DC ••••••••• TG/34 
Phleum pratense L •.••••.••.•. TG/34 
Picea abies A. Dietr ••••.•.•• TG/96 
Pistacia vera L ............ .. 
Pisum sativum L. sensu lato •• TG/07 
Poa pratensis L ....... · ....... TG/33 
Populus L •...••••.••••..••••. TG/21 
Protea L. • •••••••••••••.••.•• TG/129 
Prunus amygdalus Batsch •••••• TG/56 
Prunus armeniaca L •••••••••.• TG/70 
Prunus avium (L.) L •••••••••• TG/35 
Prunus cerasus L •••••••••••• TG/35 
Prunus domestica L •••••••••.• TG/41 
Prunus insititia L .••••.•••.• TG/41 
Prunus L •..••.••••••••••••••. -
Prunus persica (L.) Batsch ••• TG/53 
Prunus salicina Lindl •••••••• TG/84 
Psidium guajava L •••••••••••• TG/110 
Pyracantha M.J. Roem ••••••••• -
Pyrus communis L ••••••••••.•. TG/15 
Pyrus serotina Rehd. var. 

cul ta ••••••••••••••.•••.•.• -
Rhaphanus sativus L. var. 

niger (Mill.) S. Kerner •••• TG/63 
Rhaphanus sativus L. var. 

radicola Pers. • ••.••••••••• 
Rheum rhabarbarum L. • •••••••• 
Rhipsalidopsis Britt. et Rose 
Rhododendron L. • ••••••••••••• 
Rhododendron simsii Planch ••. 
Ribes grossularia L •••••••••• 
Ribes nidigrolaria ••..•••.•.• 
Ribes nigrum L •.••...•••••.•• 
Ribes niveum Lindl .••.••••••• 
Ribes sylvestre (Lam.) Mert. 

& w. Koch ••..•••••••••••••• 
Ribes uva-crispa L .••••.••••• 
Rosa L. . ••.•••••••••.••••••.• 
Rubus idaeus L. • •••••••••••. 
Rubus subgenus Eubatus Sect. 

TG/64 
TG/62 
TG/113 
TG/42 
TG/140 
TG/51 
TG/138 
TG/40 
TG/52 

TG/52 
TG/51 
TG/11 
TG/43 

Moriferi & Ursini ••••••..•• TG/73 
Saintpaulia ionantha H. Wendl. TG/17 
Salix L. • ................... TG/72 
Schlumbergera Lem .••••••••••• TG/101 
Scorzonera hispanica L .••.•.. TG/116 
Secale cereale L ••..••••••••• TG/58 
Solanum melongena L .........• TG/117 
Solanum tuberosum L •••••••••. TG/23 
Sorghum bicolor L .•.•.••••..• TG/122 
Spathiphyl1um Schott •••••••.. TG/135 
Spinacia oleracea L •••.•••••• TG/55 
Stat ice ..•..•••..••••••.•.••. -
Streptocarpus X hybridus Voss TG/47 
Thuya occidentalis L ...••...• TG/79 
Trifolium pratense L ••••.•.•• TG/05 
Trifolium repens L ••••••.••• TG/38 
Triticum aestivum L •••••••••• TG/03 
Triticum durum Desf •••••.•.•• TG/120 
Tulipa L ..................... TG/115 
Vaccinium corymbosum .•.•••••• TG/137 
Vaccinium myrtillus L ••••••.. TG/137 
vaccinium vitis-idaea L •••.•. TG/139 
Valerianella eriocarpa Desv •• TG/75 
Valerianella locusta L ..•.•.• TG/75 
Vicia faba L .•..••••..••.•..• TG/08 
Vicia sativa L ..•..•....•.... TG/32 
Vi tis L ...................... TG/50 
Weigela Thunb .•••••...••..•.• -
X Triticosecale Witt ......... TG/121 
zea mays L ..•••.•.••.••••••.• TG/02 
zygocactus K. Schum ••••.••••• TG/101 

[Annex IV follows/L'annexe IV suit/Anlage TV folgt 1 
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